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Deutsch

Unsere Produkte werden hergestellt, um hdochste
Anspriiche an Qualitat, Funktionalitat und Design
zu erfillen. Wir winschen lhnen mit lhrem neuen
Braun Gerat viel Freude.

Bitte lesen Sie vor Inbetriebnahme die Gebrauchs-
anweisung aufmerksam durch und bewahren Sie
sie sorgféltig auf.

Vorsicht

e Dieses Gerét kann von Kindern ab
8 Jahren und von Personen mit redu-
zierten physischen, sensorischen oder
mentalen Fahigkeiten oder Mangel an
Erfahrung und/oder Wissen benutzt
werden, wenn sie beaufsichtigt oder
bezliglich des sicheren Gebrauchs des
Gerates unterwiesen wurden und die
daraus resultierenden Gefahren ver-
standen haben. Kinder diirfen nicht mit
dem Gerét spielen. Reinigung und
Benutzer-Wartung dirfen nicht durch
Kinder durchgeflihrt werden, es sei
denn, sie sind alter als 8 Jahre und
beaufsichtigt.

e Kinder unter 8 Jahren sollen vom Geréat
und der Anschlussleitung ferngehalten
werden.

e Dieses Gerét ist ausschlieBlich zum
Gebrauch im Haushalt und flir haus-
haltstibliche Mengen konstruiert.

e Priifen Sie, ob die Spannungsangabe am Kan-
nenboden mit Ihrer Netzspannung Uberein-
stimmt. Der Wasserkocher darf nur mit dem
Sockel (g) in Betrieb genommen werden.

WK 300: Sockel Type 3221
WK 500: Sockel Type 3222

e Der Wasserkocher darf nur zum Erhitzen von
Wasser benutzt werden.

e Gerét nur auf einer trockenen, ebenen und
festen Unterlage betreiben.

¢ Netzkabel nie herunterhdngen lassen. Zu langes
Netzkabel durch die Kabelaufwicklung einzie-
hen.

e Sockel, Netzkabel oder Kanne nie mit heiBen
Oberflachen in Kontakt kommen lassen
(z. B. Herdplatten).

e Falls der Wasserkocher aus Versehen im leeren
Zustand eingeschaltet wird, erfolgt eine auto-
matische Abschaltung durch den Uberhitzungs-
schutz. In diesem Fall das Gerat 10 Minuten
abkuhlen lassen, bevor Sie Wasser einflllen.
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e Vorsicht: Wird die Kanne Uber die Maximalmar-
kierung hinaus gefiillt, kann kochendes Wasser
aus dem Ausguss herausspritzen: Verbrihungs-
gefahr!

¢ Nicht den Deckel 6ffnen, wahrend das Wasser
kocht.

e Kanne im heiBen Zustand nur am Griff tragen
und aufrecht halten. Wird sie zu weit nach hin-
ten gekippt, kann heiBes Wasser austreten.

e Netzkabel regelmaBig auf eventuelle Schadstel-
len prifen.

e Bei Stérungen oder Defekten den Wasserkocher
nicht mehr benutzen und zur Reparatur an eine
autorisierte Braun Kundendienststelle geben.
Durch unsachgemaBe Reparaturen kdnnen
erhebliche Gefahren fir den Benutzer entstehen.

e Braun Elektrogerate entsprechen den einschla-
gigen Sicherheitsbestimmungen.

Nur bei Modell WK 500:
e Achten Sie beim Gebrauch darauf, dass nicht zu
viele Verbraucher gleichzeitig eingeschaltet sind.
e Sicherung der Steckdose: mindestens 16 A

Geréatebeschreibung

Kalkfilter (herausnehmbar)

Deckel

Taste zum Entriegeln des Deckels
Ein-/Aus-Schalter
Wasserstandsanzeige
Kontrolllampe

Sockel mit Kabelaufwicklung

Q"0 QO00T®

e Maximale Fullmenge: 1,7 | Wasser

Vor dem Erstgebrauch

Flllen Sie vor dem Erstgebrauch den Wasser-
kocher zweimal mit der maximalen Wassermenge
und lassen Sie sie aufkochen. Leeren Sie den
Wasserkocher beide Male nach dem Aufkochen.
Es ist normal, dass sich nach mehrmaligem Auf-
kochen Kondenswasser auf dem Sockel bildet.
Bitte einfach mit einem Tuch trocken wischen.

Inbetriebnahme

1a Wasserkocher bei geschlossenem Deckel
durch die Ausgussoffnung fillen, oder

1b Taste (c) zum Entriegeln des Deckels driicken,
Deckel 6ffnen, Wasser einflillen und Deckel
wieder schlieBen. (Bei gedffnetem Deckel
funktioniert der Wasserkocher nicht.)

2 Wasserkocher auf den trockenen Sockel stel-
len und den Sockel ans Netz anschlieBen.

3 Gerat einschalten (d), die Kontrolllampe leuch-
tet auf (wahrend des Betriebes Deckel nicht
6ffnen).

4 Wenn das Wasser kocht, schaltet der Wasser-
kocher automatisch ab. Durch Driicken des
Ein-/Aus-Schalters (d) kann der Kochvorgang
auch vorzeitig abgebrochen werden.

—+®
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Abschaltautomatik

Eine Abschaltung erfolgt:

— wenn das Wasser kocht,

— wenn kein Wasser eingefUllt ist
(bei unbeabsichtigtem Einschalten),

— wenn der Deckel gedffnet wird,

— wenn der Wasserkocher vom Sockel genom-
men wird.

Ist der Kalkfilter nicht eingesetzt, verlangert sich
die Abschaltzeit.

Reinigung

Vor der Reinigung Netzstecker ziehen. Kanne und
Sockel dirfen niemals in Wasser getaucht wer-
den. Kanne und Sockel kdnnen mit einem feuch-
ten Tuch abgewischt werden. Das Kanneninnere
kann mit einer Blrste gereinigt werden.

Der herausnehmbare Kalkfilter ist sptlmaschi-
nengeeignet.

Entkalken

e Zur Verlangerung der Lebensdauer des Wasser-
kochers und zum Energiesparen empfehlen
wir in folgenden Absténden zu entkalken:

— Alle 3 Monate bei normalem Gebrauch
(bis zu 5x pro Tag) und weichem bis mittel-
hartem Wasser.

— Monatlich bei hdufigerem Gebrauch bzw.
hartem Wasser.

Die Wasserharte kénnen Sie bei lhrem zustan-

digen Versorgungswerk erfragen.

e Kochen Sie ca. 0,8 | Wasser im Wasserkocher.

e Wichtig: Schalten Sie das Gerat aus und
geben Sie 0,4 | Haushaltsessig (4% Saure)
hinzu. Die Lésung nicht aufkochen, da diese
herausspritzen kann: Verbriihungsgefahr!

e |assen Sie das Essigwasser Uber Nacht im
Gerét stehen.

e |eeren Sie den Wasserkocher am néchsten
Tag und spllen Sie ihn mit klarem Wasser aus.
Flllen Sie den Wasserkocher mit klarem Was-
ser und lassen Sie es kochen.

e | eeren Sie den Wasserkocher und spllen Sie
ihn nochmals mit klarem Wasser aus.

e Bleiben Rickstande von Kesselstein Ubrig, so
wiederholen Sie den Vorgang.

e Auch der Kalkfilter kann zum Entkalken mit
Essigwasser getrankt werden.

Anderungen vorbehalten.

Dieses Gerat darf am Ende seiner

Lebensdauer nicht mit dem Hausmiuill

entsorgt werden. Die Entsorgung kann Uber s
den Braun Kundendienst oder lokal verfligbare
Rickgabe- und Sammelsysteme erfolgen.

%
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English

Thank you for purchasing the Braun Multiquick,
we hope that the design and the rapid
boil feature give you many years of pleasure.

Before first use, read the use instructions care-
fully and keep them for future reference.

Caution

¢ This appliance can be used by children
aged from 8 years and above and
persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack
of experience and knowledge if they
have been given supervision or
instruction concerning the safe use
of the appliance and understand the
hazards involved. Children shall not
play with the appliance. Cleaning and
user maintenance shall not be made by
children unless they are older than
8 years and supervised.

e Children younger than 8 years shall be
kept away from the appliance and its
mains cord.

¢ This appliance is designed for
household use only and for processing
normal household quantities.

e Make sure that your voltage corresponds to the
voltage printed on the bottom of the kettle. The
kettle may only be operated on the base (g)
supplied.

WK 300: base type 3221
WK 500: base type 3222

e Only use the kettle to heat water.

¢ Only operate the kettle on a dry, flat and fixed
surface.

e Never let the cord hang down from the worktop.
The cord length may be reduced by winding it
up with the cord storage facility.

e The base, the kettle or the cord must never get
in contact with hot surfaces (e. g. stove plates).

¢ In case the empty kettle is switched on acci-
dentally, the overheating protection will cut it
off automatically. In this case, allow the kettle
10 minutes to cool down before filling it with
water.

e Caution: Do not overfill the kettle!

Water could boil over and cause scalding.

¢ Do not open the lid while water is boiling.

e During operation, the kettle will get hot. There-
fore only use the handle to carry it. Always
hold the kettle in an upright position, to avoid
boiling water come out.

e Check the cord regularly for possible damage.

5
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e |f the appliance shows any defect, stop using it
and take it to a Braun Service Centre for repair.
Faulty or unqualified repair work may cause
accidents or injury to the user.

® Braun electric appliances meet applicable
safety standards.

Model WK 500 only:

¢ Make sure not to operate too many other elec-
tric appliances when using the kettle.

e Socket fuse at least: 16 A

Description

Scale filter (removable)
Lid

Lid release button
On/off switch

Water level indicator
Pilot light

Base with cord storage

e QPO OOUT®

Max. capacity: 1.7 | water

Before first use

Before using the kettle for the first time, fill it up
twice with water to the maximum level and bring

it to boil. Empty the kettle after boiling each time.

After repeatedly boiling water it is normal that
some condensation may have formed on the
base of the water kettle.

If this happens, just wipe dry with a cloth.

Setting into operation

1a Fill the kettle through the spout with the lid
closed, or

1b press the lid release button (c), open the lid, fill
with water and close the lid again (the kettle
will not work with the lid open).

2 Place the kettle on the dry base and plug in
the base.

3 Press the on/off switch (d), the pilot light will
come on (do not open the lid when the kettle
is switched on).

4 When the water has boiled, the kettle auto-
matically switches off.

You may also stop the heating procedure at
any time by pressing the on/off switch (d).

Automatic cut-off feature

The kettle switches off when ...
— the water has boiled,
— it contains no water
(in case of accidental switching on),
— thelid is opened,
it is taken off the base.

If the scale filter is not installed, the automatic
cut-off will be delayed.

6
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Cleaning

Before cleaning, unplug the base.

Kettle or base must never be immersed in water.
Clean the outside of the kettle with a damp cloth,
the inner part can be cleaned by means of a
brush. The removable scale filter is dishwasher-
proof.

Descaling

e To extend the kettle’s lifetime and save energy,
we recommend the following descaling
frequency:

— Every 3 months in case of normal use
(up to 5 times a day) with low to medium
water hardness.

— Every month in case of more frequent usage
or with hard water.

The water hardness you can check with your

local water supplier.

e Boil 0.8 | water in the kettle.

e Important: Switch off the kettle and add 0.4 |
household vinegar (4% acid). Do not boil
the contents as it may cause spilling being a
danger of scalding.

e Let the mix of water and vinegar sit in the
kettle overnight.

e Empty the kettle and rinse the inside thor-
oughly with fresh water. Fill the kettle with
fresh water and boil it.

e Empty the kettle and rinse it again with fresh
water.

e |[f the kettle still contains scale, repeat this
procedure.

e To remove any scale from the scale filter, you
may soak it in diluted vinegar.

Subject to change without notice.

Please do not dispose of the product in the
household waste at the end of its useful life.
Disposal can take place at a Braun Service
Centre or at appropriate collection points
provided in your country.

—+®
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Francais

Nous vous remercions d’avoir acheté la bouilloire
Braun Multiquick, et espérons que son design et
sa capacité a faire bouillir trés rapidement de
I’eau va vous procurer la plus entiére satisfaction
durant de longues années.

Lisez soigneusement toutes les instructions
indiquées avant votre premiere utilisation, et
conservez ce manuel pour vous y référer ulté-
rieurement.

Avertissement

e Cet appareil peut étre utilisé par des
enfants de 8 ans et plus et par des
personnes dont les capacités
physiques, sensorielles ou mentales
sont réduites, ou des personnes
dénuées d’expérience ou de con-
naissance, si elles ont pu bénéficier,
par I'intermédiaire d’une personne
responsable de leur sécurité, d’'une
surveillance ou d’instructions
préalables concernant I'utilisation
de I'appareil en toute sécurité et les
dangers encourus. Les enfants ne
doivent pas jouer avec I'appareil.

Le nettoyage et I'entretien ne doivent
pas étre faits par des enfants, a moins
qu’ils ne soient 4gés de plus de 8 ans
et qu’ils ne soient sous surveillance.

¢ |es enfants 4gés de moins de 8 ans
doivent étre tenus a distance de cet
appareil et de son cordon
d’alimentation principal.

e (et appareil est congu pour un usage
domestique uniquement et pour traiter
des quantités domestiques.

* Prenez soin de vérifier que la tension de votre
installation correspond bien a celle qui est
inscrite sur le bas de votre bouilloire. Cette
bouilloire peut étre utilisée uniquement sur la
base (g) qui est livrée avec.

WK 300 : base type 3221
WK 500 : base type 3222

e Faites-y bouillir uniguement de I’eau ; ne mettez
jamais du lait ou d’autres liquides a faire bouillir
dans votre bouilloire.

e Faites fonctionner la bouilloire sur une surface
plane, seche et fixe.

¢ Ne laissez jamais le cordon d’alimentation

pendre de votre plan de travail. La longueur
du cordon d’alimentation peut étre réduite en

%
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enroulant celui-ci dans la niche de rangement
prévue a cet effet.
¢ La base de la bouilloire, la bouilloire elle-méme
ou le cordon d’alimentation ne doivent jamais
entrer en contact avec des surfaces chauffantes
ou chaudes (ex.plaques électriques ou allo-
genes).
Si vous mettez accidentellement en marche
votre bouilloire vide, le systéme de protection
anti-surchauffe coupera automatiquement son
alimentation. Dans ce cas, laissez la bouilloire
refroidir pendant 10 mn avant d’y remettre de
I'eau.
Attention: Ne remplissez jamais la bouilloire
au-dela de la limite indiquée! De I’eau bouillante
pourrait déborder et causer des brllures.
e N’ouvrez jamais la bouilloire pendant que I'eau
est en train de bouillir.
Lorsque vous utiliserez votre bouilloire, I'exté-
rieur montera en température. C’est pourquoi
vous devez uniquement utiliser sa poignée pour
la déplacer. Toujours tenir la bouilloire en posi-
tion verticale pour éviter que de I’eau bouillante
ne se renverse.
Vérifiez régulierement le cordon d’alimentation
pour vous assurer qu’il n’est pas endommagé.
Si votre bouilloire présente quelque défaillance
que ce soit, ne I'utilisez plus et portez-la a un
Centre Service Agrée Braun pour réparation
(liste sur 3615 Braun ou sur simple demande
a Braun France). Des réparations effectuées
par du personnel non qualifié peuvent causer
accidents ou blessures a I'utilisateur.
e Les appareils électriques Braun satisfont aux
normes de sécurité en vigueur.

Modéle WK 500 uniquement:

¢ Ne faites pas fonctionner en méme temps
plusieurs autres appareils électriques lorsque
vous utilisez la bouilloire.

e Ampérage supportable par le fusible/
disjoncteur protégeant la prise: 16 A

Description

a Filtre anti-calcaire (amovible)

b Couvercle

¢ Bouton de déverrouillage du couvercle

d Interrupteur marche/arrét

e Indicateur de niveau d’eau

f Témoin lumineux

g Base avec niche de rangement du cordon

e Capacité maximale : 1,7 litres d’eau

Avant votre premiére utilisation

Avant d’utiliser la bouilloire pour la premiére fois,
remplissez-la 2 fois d’eau jusqu’au niveau maxi-
mum et faites monter I’eau a ébullition. Videz a
chaque fois la bouilloire apres avoir porté I'eau a
ébullition.

7
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Aprés plusieurs utilisations successives pour faire
bouillir de I'eau, il peut se former un peu de con-
densation sur la base de la bouilloire, ce qui est
normal. Dans ce cas, veuillez simplement essuyer
la base avec un torchon sec.

Mise en marche

1a Remplissez la bouilloire par le bec verseur en
conservant le couvercle fermé, ou

1b pressez le bouton de déverrouillage du
couvercle (c), ouvrez le couvercle, remplissez
d’eau et refermez le couvercle (la bouilloire ne
fonctionne pas avec le couvercle ouvert).

2 Placez la bouilloire sur une surface plane et
séche et branchez la base a une prise de
courant électrique.

3 Pressez sur I'interrupteur marche/arrét (d), le
témoin lumineux va s’allumer (n’ouvrez pas le
couvercle de la bouilloire quand celle-ci est en
marche).

4 Quand I'’eau est bouillante, la bouilloire s’ar-
réte automatiquement.

Vous pouvez cependant arréter a tout moment
la bouilloire en pressant I'interrupteur marche/
arrét (d).

Systéme d’arrét automatique

La bouilloire s’arréte automatiquement quand ...

— I'eau est bouillante,

— iln’y a plus d’eau a I'intérieur (par exemple en
cas de mise en marche accidentelle),

— le couvercle est ouvert,

— la bouilloire est enlevée de sa base.

Si le filtre anti-calcaire n’est pas installé, le sys-
teme d’arrét automatique de la bouilloire sera
retarde.

Nettoyage

Débranchez la base avant d’effectuer le net-
toyage de la bouilloire. La bouilloire ou la base ne
doivent jamais étre immergés dans de I’'eau.
Nettoyez I’extérieur de la bouilloire avec un chif-
fon humide, I'intérieur peut étre nettoyé avec
I’aide d’une brosse. Le filtre anti-calcaire peut-
étre nettoyé au lave-vaisselle.

Détartrage

e Pour optimiser la durée de vie de la bouilloire,
celle-ci doit étre détartrée régulierement.

e Faites bouillir 0,8 L d’eau dans la bouilloire.

e Important : Arrétez la bouilloire et ajoutez 0,4 L
de vinaigre (acidité 4 %). Ne pas faire bouillir le
contenu, car un écoulement pourrait provoquer
des bralures.

e Laissez reposer le mélange d'eau et de vinaigre
dans la bouilloire toute une nuit.
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e Videz la bouilloire et rincez soigneusement
son intérieur avec de I’eau claire. Remplissez
a nouveau la bouilloire et rincez-la une fois
de plus avec de 'eau claire. Remplissez la
bouilloire avec de I'eau claire et portez-la a
ébullition.

e Videz la bouilloire et rincez-la a nouveau avec
de I’eau claire.

¢ Si la bouilloire contient encore du calcaire,
répétez cette procédure.

e Pour retirer le calcaire du filtre anti-calcaire,
vous devez tremper ce dernier dans du vinaigre
dilué.

Sujet a toute modification sans avis préalable.

A la fin de vie de votre appareil, veuillez ne
pas le jeter avec vos déchets ménagers.
Remettez-le a votre Centre Service agréé
Braun ou déposez-le dans des sites de
récupération appropriés conformément aux
réglementations locales ou nationales en vigueur.

)¢
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Espaiiol

Gracias por comprar el hervidor de agua Braun
Multiquick. Esperamos que su disefio y su

capacidad de hervido mejoren su calidad de vida.

Antes de utilizarla por primera vez, lea detenida-
mente las instrucciones de uso y guardelas para
futuras consultas.

Atencion

e Este aparato puede ser utilizado por
nifios a partir de los 8 afos y personas
con capacidades fisicas, sensoriales
0 mentales reducidas o con falta de
experiencia y conocimiento si se les ha
dado la supervision o instrucciones
adecuadas para el uso seguro del
aparato y entienden los riesgos que
implica. Los nifios no deberian jugar
con el aparato. Los nifios no deberian
realizar la limpieza y el mantenimiento
del aparato a no ser que sean mayores
de 8 afios y lo hagan bajo supervision.

¢ | os nifios menores de 8 afos deben
mantenerse alejados del aparato y su
cable principal.

e Este aparato esta disefiado para su
uso domeéstico exclusivamente y para
procesar cantidades domésticas.

e Asegurese de que su voltaje sea el mismo que

el impreso en la base del hervidor de agua.

El hervidor de agua so6lo se puede utilizar con

la base (g) que lleva incorporada.

WK 300: base tipo 3221

WK 500: base tipo 3222

Utilice el hervidor de agua sélo para calentar

agua, nunca leche u otros liquidos.

Utilice el hervidor de agua sélo sobre super-

ficies lisas, secas y estables.

No deje nunca el cable colgando. La distancia

del cable se puede reducir enroscando el cable

en el compartimento recoge cable.

La base, el hervidor de agua y el cable no deben

entrar nunca en contacto con superficies cali-

entes (por ejemplo fogones de vitro-ceramica).

Si conecta el hervidor de agua accidental-

mente estando vacio, la proteccién contra

recalentamientos desconectara el aparato

automaticamente. En ese caso, deje enfriar

el hervidor de agua durante 10 minutos antes

de llenarlo de agua.

e Atencion: No llene demasiado el hervidor de
agua. El agua hirviendo podria derramarse y
provocar quemaduras.

%
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¢ No abra la tapa mientras el agua esta hirviendo.

¢ Durante su funcionamiento, el hervidor de agua
se calentara. Por ello, utilice s6lo el mango
para cogerlo. Siempre mantenga el hervidor en
posicion vertical para evitar que salga agua
hirviendo.

e Compruebe regularmente el estado del cable
para identificar posibles dafos.

e Si el aparato tiene algun defecto, deje de
utilizarlo y llévelo a un Servicio de Asistencia
Técnica Braun para su reparaciéon. Una repa-
racion incompleta o no calificada puede causar
accidentes o heridas al usuario.

e L os aparatos eléctricos Braun cumplen con los
estandares de seguridad vigentes.

Solo para el modelo WK 500:

e Cuando el hervidor esté en funcionamiento,
asegurese de no utilizar demasiados aparatos
eléctricos a la vez.

e Potencia minima del fusible de proteccion de la
toma de corriente: 16 A

Descripciéon

Filtro (extraible)

Tapa

Botdn abridor de la tapa

Botdn conexidn/desconexién
Indicador del nivel de agua

Luz indicadora

Base con compartimento para el cable

Q"0 000D

e Capacidad maxima: 1,7 | de agua.

Antes de utilizar por primera vez

Antes de utilizar el hervidor de agua por primera
vez, llene la jarra de agua hasta su capacidad
maximay llévela a ebullicién. Repita la operacion
después de vaciar completamente la jarra de
agua.

Despues de hervir agua repetidamente, es normal
que se forme cierta condensacién en la base del
hervidor de agua.

Si esto pasa, simplemente séquelo con un trapo.

Utilizacion

1a Llene el hervidor de agua a través del orificio,
con la tapa cerrada, o

1b presione el boton de apertura (c), abra la tapa,
llene el hervidor de agua con agua y cierre la
tapa otra vez (el hervidor de agua no funciona
con la tapa abierta).

2 Ponga el hervidor de agua sobre una base
seca y enchufe la base.

3 Presione el botdn conexién/desconexion
(d), la luz indicadora se encendera (no abra
la tapa cuando el hervidor de agua esté
enchufado).

4 Cuando el agua ya ha hervido, el hervidor de
agua se desconecta automaticamente.

9
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Puede parar igualmente el proceso de ebul-
licion en cualquier momento presionando el
botén conexiéon/desconexién (d).

Desconexion automatica

El hervidor de agua se desconecta cuando...

— el agua ha hervido,

— no contiene agua (en caso de puesta en
marcha accidental),

— latapa esté abierta,

— se separa de la base.

Si el filtro de impurezas no esta colocado, el
apagado automatico se retrasara.

Limpieza

Antes de limpiar el hervidor de agua desenchufe
la base.

El hervidor de agua y la base no deben sumer-
girse nunca en agua.

Limpie la parte exterior del hervidor con un trapo
humedo. El interior se puede limpiar con un
cepillo.

El filtro de impurezas extraible esta disefiado
para poderse limpiar en el lavavajillas.

Descalcificacion

e Para prolongar la vida del hervidor es con-
veniente limpiarlo de forma regular.

¢ Hierva 0,8 | de agua en el hervidor.

¢ Importante: Desconecte el hervidor de agua y
anada 0,4 | de vinagre (acidez 4%) y el resto
de agua. No hierva el liquido, pues un posible
derrame podria causarle quemaduras.

¢ Deje reposar la mezcla de vinagre y agua
durante toda la noche.

e Vacie el hervidor y enjuague bien el interior con
agua fresca. Llene de nuevo el hervidor con
agua y proceda a hervirla.

¢ Finalmente, vacie el hervidor y vuélvalo a
enjuagar con agua.

e Si el hervidor de agua todavia tiene impurezas,
repita esta operacion.

e Para quitar cualquier impureza del filtro, debe
sumergirlo en vinagre diluido.

Documento sujeto a modificaciones sin previo
aviso.

No tire este producto a la basura al final

de su vida util. LIévelo a un Centro de

Asistencia Técnica Braun o a los puntos dé
recogida habilitados por los ayuntamientos.

10
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Portugués

Obrigado por ter comprado o fervedor de agua
Braun Multiquick. Esperamos que o seu design
e a sua capacidade de fervura melhore a sua
qualidade de vida.

Antes de utilizar pela primeira vez, leia atenta-
mente as instru¢cdes de uso e guarde-as para
futuras consultas.

Atencao

¢ Este aparelho pode ser utilizado por
criangas com idade igual ou superior
a 8 anos e por pessoas com capaci-
dades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas, ou com falta de experiéncia
e conhecimento, desde que sejam
supervisionadas ou lhes tenham sido
dadas instrugbes quanto a utilizacdo
segura do aparelho e se tiverem
compreendido 0s perigos envolvidos.
As criangas ndo devem brincar com o
aparelho. So € permitido as criangas
com idade superior a 8 anos fazer a
limpeza e a manutencao do aparelho
quando supervisionadas.
¢ Mantenha o aparelho e 0 seu cabo
de alimentacéo fora do alcance de
criangas com idade inferior a 8 anos.

¢ Este aparelho foi concebido
unicamente para uso doméstico e para
preparar quantidades normais para
utilizag&do doméstica.

e Assegure-se que a voltagem do local onde vai
ligar o aparelho é a mesma que esta impressa
na base do fervedor de agua. O fervedor de
agua soé pode ser utilizado com a base (g) que
tem incorporado.

WK 300: base Type 3221
WK 500: base Type 3222

e Utilize o fervedor de dgua sb para aguecer agua
e nunca leite ou outros liquidos.

e Utilize o fervedor de agua apenas sobre super-
ficies lisas, secas e estaveis.

¢ Nunca deixa o cabo pendurado.O comprimento
do cabo pode reduzir-se enroscando-o no
compartimento de recolha do cabo. Mantenha
o aparelho fora do alcance das criangas

¢ A base, o fervedor de dgua e o cabo nunca
devem entrar em contacto com superficies
quentes (por exemplo: placas vitroceramicas).

e Se ligar acidentalmente o fervedor de agua
vazio, a protecg¢ao contra sobreaquecimento
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desligara o aparelho automaticamente. Neste
caso, deixe o fervedor de agua arrefecer durante
10 minutos antes de o encher novamente.
Atencgéo: Nao encha demasiado o fervedor de
agua. A agua a ferver pode verter e provocar
queimaduras.

e N3o abra a tampa enquanto a agua esta a ferver.
Durante o seu funcionamento, o fervedor de
agua aquece. Assim, utilize apenas a asa

para lhe pegar. Mantenha sempre o Jarro em
posicao vertical de modo a evitar salpicos de
agua a ferver.

Verifique regularmente o estado do cabo para
detectar possiveis danos.

Se o aparelho tiver algum defeito pare de o
utilizar e leve-o a um Servico de Assisténcia
Técnica ao Consumidor Braun para reparagao.
Uma reparagéo incompleta ou ndo qualificada
pode causar acidentes ou ferimentos ao utili-
zador.

Os aparelhos eléctricos Braun cumprem com
as normas de seguranga vigentes.

Apenas para o modelo WK 500:

Quando o fervedor de agua esta em funciona-
mento, certifique-se que nio utiliza demasiados
aparelhos eléctricos ao mesmo tempo.

e Proteccdo minima da tomada: 16 A

Descricao

Filtro (removivel)

Tampa

Botéo para abrir a tampa

Botéo ligar/desligar

Indicador do nivel de agua

Luz indicadora

Base com compartimento para o cabo

® ©Q PO QOOT®

Capacidade maxima: 1,7 | de agua

Antes de utilizar pela primeira vez

Antes de utilizar o jarro eléctrico pela primeira
vez, encha-o de agua até ao limite maximo de
capacidade e deixe ferver. Em seguida, esvazie
o jarro. Repita esta operagéao.

Apos varias utilizagdes seguidas, € normal que
se tenha formado alguma condensagao na base
do jarro.

Se isso acontecer, basta limpar com um pano.

Utilizacao

1a Encha o fervedor de agua através do orificio,
com a tampa fechada, o

1b pressione o botdo de abertura (c), abra a
tampa, encha o fervedor de 4gua com agua e
feche a tampa outra vez (o fervedor de agua
nao funciona com a tampa aberta).

2 Coloque o fervedor de agua sobre uma base
seca e ligue a base.

%
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3 Pressione o botéo ligar/desligar (d), e a luz
indicadora acendera (néo abra a tampa
enquanto o fervedor de agua esta ligado).

4 Quando a agua ja ferveu, o fervedor de agua
desliga-se automaticamente.

Também pode parar o processo de ebulicao a
qualgquer momento pressionando o botéo
ligar/desligar (d).

Desligar automatico

O fervedor de 4gua desliga-se quando ...
— aagua jaferveu
— nao contém agua
(no caso de se ligar acidentalmente)
— atampa esta aberta
— se separa da base.

Se o filtro de impurezas néo estiver colocado, o
desligar automatico atrasa-se.

Limpeza

Antes de limpar o fervedor de agua desligue a
base. O fervedor de agua e a base nunca devem
ser mergulhados em agua. Limpe o exterior do
fervedor de agua com um pano hdmido.

O interior pode-se limpar com uma escova.

O filtro removivel esta concebido para ser lavado
na maquina de lavar loiga.

Descalcificacao

e Para prolongar a vida do fervedor de agua é
conveniente limpa-lo de forma regular.

e Ferva 0,8 | de agua no fervedor.

e Importante: Desligue o jarro eléctrico da
tomada. Verta no jarro 4 dl de vinagre culinario
(4% de éacido) e complete com agua até ao
limite maximo de capacidade. Nao ferva este
conteudo, pois pode derramar, constituindo
perigo de queimadura.

¢ Deixe repousar esta mistura de agua e vinagre,
durante toda a noite.

e Esvazie o fervedor e enxague bem o interior
com agua fria. Encha de novo o fervedor com
agua e ferva-a.

¢ Finalmente, esvazie o fervedor e volte a
enxaguar com agua.

e Se, mesmo assim, o fervedor de agua conti-
nuar com impurezas, repita esta operagao.

e Para tirar qualquer crosta do filtro deve
submergi-lo em vinagre diluido.

Documento sujeito a alteragdes sem aviso prévio.

)z

Por favor ndo deite o produto no lixo
doméstico, no final da sua vida util.
Entregue-o num dos Servigos de
Assisténcia Técnica da Braun, ou em locais
de recolha especifica, a disposi¢cdo no seu pais.
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Italiano

Vi ringraziamo per aver acquistato il bollitore
elettrico Multiquick Braun. Ci auguriamo

che il design e le caratteristiche del prodotto
rispondano completamente alle Vostre aspetta-
tive per molti anni.

Prima di usare il bollitore, leggete attentamente le
istruzioni e conservatele per il futuro.

Attenzione

e |’apparecchio puo essere utilizzato da
bambini di almeno 8 anni e persone
con ridotta capacita fisica, sensoriale o
mentale 0 mancanza di esperienza e
informazioni, se supervisionati da una
persona o se hanno ricevuto istruzioni
sull’utilizzo corretto dell’apparecchio
e a conoscenza dei rischi derivanti
dall’utilizzo. | bambini non dovrebbero
giocare con I'apparecchio. La pulizia e
la manutenzione dell’apparecchio non
dovrebbe essere effettuata da bambini
ameno che non abbiano piu di 8 anni e
supervisionati.

e | bambini con meno di 8 anni
dovrebbero essere tenuti lontano
dall’apparecchio e il suo cavo di
alimentazione.

e |’apparecchio & stato progettato solo
per I'utilizzo a casa e per processare
quantita per la casa.

e Assicuratevi che il voltaggio del vostro impian-

to elettrico corrisponda a quello stampato sul

fondo del bollitore. Il bollitore funziona solo
sulla base (g) fornita.

WK 300: base Type 3221

WK 500: base Type 3222

Riscaldate solo acqua, non riscaldate mai latte

o altri liquidi.

Il bollitore deve essere messo in funzione solo

su superfici fisse, piatte e asciutte.

Non lasciate mai cadere il cordone dal piano di

lavoro. La lunghezza del cordone pud essere

ridotta sistemandolo nell’apposito porta-
cordone.

La base, il bollitore o il cordone non devono mai

entrare in contatto con superfici calde (es. piatti

appena usciti dal forno).

Nal caso in cui il bollitore vuoto si accendesse

casualmente, la protezione da surriscaldamento

lo spegnera automaticamente. In questo caso,

lasciate raffreddare il bollitore per 10 minuti
prima di riempirlo di acqua.

12
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e Attenzione: Non riempite oltre il dovuto il bolli-
tore! L’acqua potrebbe bollire fuori dal conteni-
tore e causare scottature.

e Non aprite il coperchio mentre I'acqua sta
bollendo.

e Durante il funzionamento, il bollitore si scaldera.
Usate quindi solo il manico per trasportarlo.
Porre sempre il bollitore in posizione eretta per
evitare che I‘acqua bollente fuoriesca.

e Controllate periodicamente I'usura del
cordone.

e Se I'apparecchio mostra dei difetti, smettete
di usarlo e portatelo ad un Centro Assistenza
Braun per le riparazioni. Riparazioni errate
0 eseguite da personale non qualificato potreb-
bero causare danni ed infortuni agli utilizzatori.

e Gli elettrodomestici Braun corrispondono ai
parametri di sicurezza vigenti.

Modello WK 500:
e Assicuratevi di non avere in funzione troppi
elettrodomestici durante I’utilizzo del bollitore.
e Protezione della presa almeno: 16 A

Descrizione

Filtro anticalcare (rimovibile)
Coperchio

Pulsante per rilasciare il coperchio
Pulsante di acceso/spento
Indicatore livello dell’acqua
Indicatore luminoso

Base con portacordone

®e Q "D OOTW®

Capacita max.: 1,7 | acqua

Prima di utilizzare il prodotto per la
prima volta

Prima di utilizzare il bollitore per la prima volta,
riempitelo di aqua al massimo livello e portatelo
ad ebolizzione. Dopo aver portato ad ebolizzione,
svuotate il bollitore e ripetete I'operazione.
Dopo diversi utilizzi, € possibile che si formi della
condensa sulla base del bollitore.

In questo caso ¢ sufficiente asciugare con un
panno asciutto.

Funzionamento

1a Riempite il bollitore attraverso il beccuccio
con il coperchio chiuso, o

1b premete il pulsante per rilasciare il coperchio
(c), aprite il coperchio, riempite con acqua
e richiudete il coperchio (il bollitore non fun-
ziona con il coperchio aperto).

2 Ponete il bollitore su una base asciutta e
attaccate la presa della base.

3 Premete il pulsante di acceso/spento (d),
I’indicatore luminoso si accendera (non aprite
il coperchio quando il bollitore € in funzione).

—+®



%% 6%8 5721010024_WK500_MN_S4-42 Seite 13 Dienstag, 7. Mai 2013 11:09 11

4 Quando I'acqua bolle, il bollitore si spegnera
automaticamente. Potete anche fermare il
processo di riscaldamento dell’acqua in ogni
momento, premendo il pulsante di acceso/
spento (d).

Spegnimento automatico

Il bollitore si spegne quando:

— l'acqua ¢ arrivata ad ebollizione

— non c’é acqua (in caso di accensione acciden-
tale)

— il coperchio & aperto

— viene tolto dalla base.

Se il filtro anticalcare non € installato, lo spegni-
mento automatico verra ritardato.

Pulizia

Prima della pulizia, togliete sempre la spina dalla
presa.

Il bollitore o la base non devono mai essere
immersi in acqua.

Pulite I’esterno del bollitore con un panno umido,
la parte interna puo essere pulita usando una
spazzola. Il filtro anticalcare rimovile pud essere
lavato in lavastoviglie.

Disincrostazione

e || bollitore deve essere decalcificato regolar-
mente per prolungarne la durata.

e Portate ad ebollizione 0,8 | di acqua nel
bollitore.

e Importante: spegnere il bollitore e aggiungere
0,4 | di aceto di vino (acidita 4%). Non fare
bollire il contenuto in quanto delle gocce
potrebbero causare delle scottature.

e Lasciate nel bollitore la miscela di acqua ed
aceto per tutta la notte.

e Svuotate il bollitore e sciacquate I'interno
abbondantemente con acqua fresca. Riempite
il bollitore con acqua fresca e portatela ad
ebollizione.

e Svuotate il bollitore e risciacquate di nuovo con
acqua fresca.

e Se il bollitore contiene ancora calcare, ripetete |l
procedimento.

e Per rimuovere il calcare dal filtro anticalcare,
potete immergerlo in aceto diluito.

Salvo cambiamenti.

Si raccomanda di non gettare il prodotto
nella spazzatura al termine della sua vita
utile. Per lo smaltimento, rivolgersi ad un
qualsiasi Centro Assistenza Braun o ad un
centro specifico.

%
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Nederlands

Hartelijk dank voor uw aankoop van de Braun
Multiquick. Wij hopen dat het design en de snel-
kookfunctie u vele jaren plezier geven.

Lees aandachtig de gebruiksaanwijzing door
voordat u dit apparaat gaat gebruiken en bewaar
de gebruiksaanwijzing voor latere raadpleging.

Let op

¢ Dit apparaaat is geschikt voor gebruik
voor kinderen ouder dan 8 jaar en
personen met een fysieke, sensorische
of mentale beperking indien zij het
product gebruiken onder begeleiding
of instructies hebben gekregen over
het veilig gebruik van het apparaat en
de gevaren inzien. Kinderen zullen niet
met het apparaat spelen. Het apparaat
zal niet schoon gemaakt of onderhouden
worden door kinderen, behalve onder
toezicht en als ze 8 jaar of ouder zijn.

¢ Kinderen jonger dan 8 jaar zullen uit de
buurt gehouden.

¢ Het apparaat is enkel ontworpen voor
huishoudelijk gebruik en voor het ver-
werken van huishoudelijke hoeveelheden.

e Controleer of de lichtnetspanning overeenkomt
met de lichtnetspanning die op de onderkant
van de waterkoker staat aangegeven. De water-
koker kan alleen in werking treden als het op
het meegeleverde voetstuk (g) is geplaatst.
WK 300: voetstuk Type 3221
WK 500: voetstuk Type 3222

e \Verwarm alleen water en nooit melk of andere
vloeistoffen.

e Gebruik de waterkoker alleen op een droge,
vlakke en stabiele ondergrond.

e | aat het snoer nooit los langs het aanrecht
hangen. U kunt de snoerlengte korter maken
door het op te winden in de snoeropbergruimte.

e Het voetstuk, de waterkoker en het snoer
mogen nooit in contact komen met verwarmde
oppervlakken (bijv. kookplaten).

¢ Als de waterkoker per ongeluk leeg wordt
ingeschakeld, zorgt de beveiliging tegen over-
verhitting voor automatische uitgeschakeling.
Laat in dit geval de waterkoker 10 minuten
afkoelen voordat u deze met water vult.

e Waarschuwing: Vul de waterkoker niet boven
het maximum niveau! Het water kan dan over-
koken en brandwonden veroorzaken.

¢ Houd het deksel gesloten wanneer het water
kookt.

13
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¢ Na inschakeling zal de waterkoker warm worden.
Gebruik daarom altijd het handvat als u het
optilt. Houd de waterkoker altijd rechtop om het
morsen van kokend water te voorkomen.

e Controleer regelmatig het snoer op eventuele
beschadigingen.

e Wanneer het apparaat een beschadiging ver-
toont, gebruik het dan niet meer maar breng het
naar een Braun Service Centrum voor repara-
tie. Een onjuiste of ondeskundige reparatie kan
ongelukken veroorzaken of de gebruiker ver-
wonden.

¢ De elektrische apparaten van Braun voldoen
aan alle veiligheidsvoorschriften.

Dit geldt alleen voor het WK 500 model:

e Zorg er voor dat er niet te veel andere elektri-
sche apparaten aan staan als u de waterkoker
gebruikt.

e Zekering van het stopcontact minimaal: 16 A

Beschrijving

Kalkfilter (verwijderbaar)

Deksel

Knop voor openen deksel
Aan/uit schakelaar
Waterniveau-indicator
Controlelampje

Voetstuk met snoeropbergruimte

®e Q TOOOUTD®

Max. capaciteit: 1,7 | water

Voor het eerste gebruik

Voordat u de waterkoker voor het eerst in gebruik
neemt, dient u de waterkoker tweemaal tot het
maximum met schoon water te vullen en dit aan
de kook te brengen. Spoel het water na het koken
steeds weg.

Na herhaaldelijk gebruik van de waterkoker is het
normaal dat er wat condensatie op de bodem van
de waterkoker kan zijn gevormd. Wanneer dit
gebeurt, maak het geheel droog met een doek.

Het in gebruik nemen

1a Vul de waterkoker door de schenktuit en laat
het deksel gesloten, of

1b druk de knop voor het openen van het deksel
(c) in, open het deksel, vul de waterkoker en
sluit het deksel weer. (De waterkoker werkt
niet met een geopend deksel.)

2 Plaats de waterkoker op het droge voetstuk
en steek de stekker in het stopcontact.

3 Druk de aan/uit schakelaar (d) in.
Het controlelampje zal gaan branden. (Houd
het deksel gesloten als de waterkoker is inge-
schakeld.)

4 Wanneer het water kookt zal het apparaat
automatisch uitschakelen.
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U kunt de waterkoker ook op ieder gewenst
moment nog voordat het water kookt uitscha-
kelen door op de aan/uit schakelaar (d) te
drukken.

Automatische uitschakeling

De waterkoker schakelt uit wanneer ...

— het water kookt

— er geen water in zit (bij per ongeluk
inschakelen)

— het deksel open is

— het van het voetstuk is gehaald.

Als het kalkfilter niet is geinstalleerd wordt het
automatisch uitschakelen vertraagd.

Schoonmaken

Haal voor het schoonmaken de stekker van het
voetstuk uit het stopcontact. De waterkoker en
het voetstuk mogen nooit worden ondergedom-
peld in water.

Neem de buitenkant van de waterkoker af met
een vochtige doek, de binnenkant kan worden
schoongemaakt met behulp van een borsteltje.
Het verwijderbare kalkfilter is afwasmachinebe-
stendig.

Ontkalken

e Om de gebruikstijd van de waterkoker te ver-
lengen moet deze regelmatig ontkalkt worden.

e Kook 0,8 | water in de waterkoker.

e Belangrijk: zet de waterkoker uit en voeg
0,4 | huishoudazijn (4% zuur) toe. Laat deze
oplossing niet koken daar de inhoud dan
brandgevaarlijk kan zijn bij morsen.

e Laat de oplossing water/azijn een nachtje in
de waterkoker staan.

e eeg de waterkoker en reinig de binnenkant
goed met vers water. Vul de waterkoker met
vers water en kook dit.

¢ | eeg de waterkoker en reinig de binnenkant
opnieuw met vers water.

¢ Als de waterkoker nog steeds kalk bevat
herhaal deze procedure dan.

e Om eventuele kalkaanslag van het kalkfilter te
verwijderen kunt u het filter in verdunde azijn
leggen.

Wijzigingen voorbehouden.

Gooi dit apparaat aan het eind van zijn
nuttige levensduur niet bij het huisafval.
Lever deze in bij een Braun Service Centre
of bij de door uw gemeente aangewezen
inleveradressen.
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Dansk

Tak for at du kebte en Braun Multiquick
el-kedel. Vi haber, at du i mange ar fremover
vil f& stor gleede af sdvel designet og som eks-
preskogefunktionen.

Lees hele brugsanvisningen grundigt igennem,
for du bruger el-kedlen forste gang. Gem brugs-
anvisningen, sa du har den som opslagsvaerk.

NB!

¢ Dette apparat kan anvendes af barn fra
8 r og personer med nedsatte fysiske,
sansemaessige eller mentale evner eller
manglende erfaring eller viden, hvis de
er under opsyn og
far instruktioner om sikker brug af
apparatet og forstar den involverede
fare. Barn ma ikke lege med apparatet.
Rengering og brugervedligeholdelse
ma ikke udfares af bern, med mindre
de er over 8 &r og er under opsyn.

e Undga at bern under 8 ar far adgang til
apparatet og ledningen.

e Dette apparat er designet til brug i
husholdningen og til maengder som
normalt indgér i en husholdning.

e Kontrollér om spaendingen i dit el-net stemmer
overens med angivelserne i bunden af el-ked-
len. Kedlen ma kun anvendes med den medfal-
gende sokkel (g).

WK 300: sokkel Type 3221
WK 500: sokkel Type 3222

e Varm kun vand, aldrig maelk eller andre veesker.

e Anvend kun kedlen pé en ter, flad og stabil
overflade.

e Lad aldrig ledningen haenge ned fra kekkenbor-
det. Ledningsleengden kan i stedet reduceres
ved at rulle den op ved hjeelp af ledningsopbe-
varingen.

e Hverken soklen, kedlen eller ledningen méa
komme i kontakt med varme overflader (som
f.eks. kogeplader).

e Hvis der ved et uheld bliver taendt for den tomme
kedel, vil en indbygget overophedningsbeskyt-
telse automatisk serge for at slukke for kedlen
igen. Vaer opmaerksom pa, kedlen skal kole af i
10 minutter, for du fylder vand pa den igen.

e Advarsel: Overfyld ikke kedlen! Vandet kan
koge over og forarsage skoldning.

« Aben ikke laget, mens vandet koger.

e Kedlen bliver varm i brug. Beer derfor kun
kedlen i handtaget. Hold altid kedlen lodret, s&
det kogende vand ikke Igber ud.

%
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e Kontrollér regelmaessigt ledningen for even-
tuelle skader.

¢ Hvis el-kedlen er defekt, ma du ikke bruge
den. Indsend den i stedet til neermeste Braun
Service Center til reparation. Ukorrekt eller
ukvalificeret reparationsarbejde kan forarsage
uheld eller skade for brugeren.

e Braun's elektriske apparater opfylder geelden-
de sikkerhedsbestemmelser.

Geelder kun model WK 500:

¢ Sorg for ikke at have for mange andre elektriske
apparater taendt, nar du bruger el-kedlen.

e Sikring af stikddse mindst: 16 A

Beskrivelse

Filterindsats (aftagelig)

Lag

Udlgserknap til lag

Afbryderknap

Vandstandsindikator

Kontrollampe

Sokkel med indbygget ledningsopbevaring

e QT OQOOTO®

Max. kapacitet: 1,7 | vand

For brug forste gang

For kedlen tages i brug forste gang, skal den
fyldes op med vand til maximum som derefter
koges. Dette skal gores to gange Tegm kedlen
efter hver kogning.

Nar man gentagne gange har kogt vand, er det
normalt at der dannes kondens pé elkedlens
bundplade.

Hvis det sker, torres det enkelt af med en klud.

Sadan bruger du el-kedlen

1a Fyld vand pé kedlen gennem tuden med laget
lukket, eller

1b tryk pa udlgserknappen (c), dben laget, fyld
vand pa kedlen og luk laget igen. (Kedlen
fungerer kun, nar 1aget er lukket.)

2 Anbring kedlen pa den terre sokkel og tilslut
soklen til lysnettet.

3 Tryk pa afbryderknappen (d). Kontrollampen
teender. (Aben ikke laget, mens der er teendt
for kedlen.)

4 Nar vandet har kogt, slukker kedlen auto-
matisk.

Du kan til enhver tid afbryde opvarmnings-
processen ved at trykke pa afbryderknappen

(d).

Automatisk slukning

El-kedlen slukker automatisk, nar ...

— vandet har kogt,

— der ikke er hzeldt vand pa (i tilfeelde af, at der
teendes for den ved et uheld),

15
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— laget er abent,
— den loftes af soklen.

Den automatiske slukning forsinkes, hvis filter-
indsatsen ikke er monteret.

Rengearing

For rengering treekkes stikket ud af stikkontakten.
Hverken kedlen eller soklen ma nedseaenkes i
vand. Renger ydersiden af kedlen med en fugtig,
opvredet klud. Indersiden kan rengares med en
opvaskebgrste. Den aftagelige filterindsats kan
ga i opvaskemaskinen.

Afkalkning

e For at forleenge kedlens levetid, ber den afkal-
kes regelmaessigt.

e Kog 0,8 | vand i kedlen.

e Vigtigt: Sluk kedlen og tilfgj 0,4 | husholdnings
eddike (4% syre). Kog ikke indholdet da det kan
flyde over og dermed skabe fare for skoldning.

e Lad blandningen af vand og eddike sta natten
over.

e Tom kedlen og skyl den grundigt med vand.
Fyld den helt op med vand og kog den af.

e Tom den og skyl den igen med vand.

e Gentag hele processen, hvis der stadig er kalk-
aflejringer i kedlen.

e For at fijerne eventuelle kalkaflejringer fra filter-
indsatsen, kan denne laegges i bled i lidt
fortyndet eddike.

Der tages forbehold for eendringer uden
forudgaende varsel.

Apparatet bor efter endt levetid ikke
kasseres sammen med husholdnings-
affaldet. Bortskaffelse kan ske pé et Braun
Servicecenter eller passende, lokale
opsamlingssteder.

16
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Norsk

Takk for at du kjgpte Braun Multiquick. Vi haper at
designen og den hurtige kokeegenskapen vi gi deg
mange ars glede.

Les bruksanvisningen naye for forste gangs bruk.
Oppbevar bruksanvisningen for senere referanse.

Forsiktig

o Dette apparatet kan brukes av barn
fra og med 8 ar og personer med
reduserte fysiske, sensoriske eller
mentale evner, eller manglende erfaring
0g kunnskap, hvis de er under tilsyn
eller har fatt instruksjon om sikker bruk
av apparatet og forstar farene ved bruk
av apparatet. Barn skal ikke leke med
apparatet. Rengjering og vedlikehold
av apparatet skal ikke foretas av barn
med mindre de er eldre enn 8 &r og har
tilsyn av en voksen.

e Apparatet og stremledningen ma
plasseres utenfor rekkevidde for barn
som er yngre enn 8 ar.

o Dette apparatet er kun beregnet til bruk
i husholdninger og for tilberedning av
mengder som er vanlig i privathus-
holdninger.

e Forsikre deg om at nettspenningen stemmer
overens med spenningsangivelsen som er
angitt under vannkokeren. Vannkokeren virker
kun nar den er plassert pa basen (g).

WK 300: base Type 3221
WK 500: base Type 3222

e Skal kun benyttes til oppvarming av vann. Ma
aldri brukes til oppvarming av melk eller andre
vaesker.

¢ Vannkokeren skal alltid st& p& en terr, flat og
stedig overflate.

e | a aldri ledningen henge ned fra arbeids-
benken. Lengden pa ledningen kan reduseres
ved at den vikles inn i oppbevaringsrommet
for ledningen. Apparatet skal oppbevares
utenfor barns rekkevidde.

¢ Basen, vannkokeren eller ledningen m4 aldri
komme i kontakt med varme overflater (f. eks.
kokeplate).

e Hvis den tomme vannkokeren tilfeldig skulle
bli slatt pa, vil overopphetingsbeskyttelsen
automatisk sl& den av. Hvis dette har skjedd, la
vannkokeren avkjgle i 10 minutter for du fyller
den med vann igjen.

¢ Advarsel: Vannkokeren ma ikke overfylles!
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Vann kan da koke over og forarsake skaldings-
skader.

¢ | okket méa ikke dpnes mens vannet koker.

e Vannkokeren vil bli varm nar den er i bruk. Bruk
derfor alltid handtaket nar du skal bzere den.
Hold alltid vannkokeren oppreist for & unnga a
sole kokende vann.

e Sjekk ledningen regelmessig for mulige skader.

¢ Hvis apparatet pa noen mate skulle vise en
defekt, skal du slutte & bruke det og ta det med
til et autorisert Braun serviceverksted for repa-
rasjon. Feilaktige eller ukvalifiserte reparasjoner
kan forarsake ulykker eller skade brukeren.

e Braun elektriske apparater tilfredsstiller gjelden-
de sikkerhetsstandarder.

Kun modell WK 500:

® Pass pa at du ikke bruker for mange andre
elektriske apparater samtidig som du bruker
vannkokeren.

e Sikringen i stikkontakten minst: 16 A

Beskrivelse

Kalkfilter (avtakbart)

Lokk

Utleserknapp for lokk

Pa/av bryter

Vanniva-indikator

Kontrollampe

Base med oppbevaringsplass for ledning

Q"0 O0O0T®

e Max. kapasitet: 1,7 | vann

For forste gangs bruk

For vannkokeren taes i bruk forste gang, kokes
vannet opp etter fylling til maksimum niva to
ganger. Tom vannkokeren etter hver koking.

Nar du har kokt opp vann et antall ganger er det
normalt at det dannes kondens pa vannkokerens
bunnplate.

Hvis dette skjer, kan det enkelt tarkes av med en
klut.

Bruk

1a Fyll vannkokeren gjennom tuten med lokket
lukket, eller

1b trykk pa utleserknappen for lokket (c), apne
lokket, fyll vann og lukk lokket igjen (vannko-
keren virker ikke med lokket apent).

2 Sett vannkokeren pa den terre basen og kople
til basen.

3 Trykk pa péa/av bryteren (d), kontrolllampen vil
tenne (lokket ma ikke apnes nar vannkokeren
er slatt pa).

4 Nar vannet har kokt, slar vannkokeren seg
automatisk av.

Du kan ogsa stoppe oppvarmingsprosedyren

nar som helst ved & trykke pa pa/av bryteren (d).

%
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Automatisk avstenging

Vannkokeren slér seg av nar ...
— vannet har kokt opp
— den ikke inneholder noe vann
(i tilfelle den tilfeldig blir slatt pa)
- lokket er &pent
— den blir tatt av fra basen.

Hvis kalkfilteret ikke er installert, vil den auto-
matiske avstengingen bli forsinket.

Rengjoring

Ta alltid ut stopselet for rengjoring.
Vannkokeren eller basen ma aldri senkes ned i
vann.

Rengjer yttersiden med en fuktig klut, innsiden
kan rengjores ved hjelp av en berste. Det avtak-
bare kalkfilteret kan vaskes i oppvaskmaskin.

Avkalking

e For a forlenge vannkokerens levetid ber den
avkalkes regelmessig.

e Kok opp 0,8 | vann i vannkokeren.

e Viktig: Sla av vannkokeren, tilsett 0,4 | hushold-
ningseddik (4%). Innholdet ma ikke kokes, da
dette kan medfere fare for forbrenning ved
seling.

e La blandingen av vann og eddik st& i vannkoke-
ren over natta.

® Tom vannkokeren og skyll innsiden grundig
med friskt vann. Fyll vannkokeren med friskt
vann og kok opp.

e Tom vannkokeren og skyll igjen med friskt
vann.

¢ Hvis vannkokeren fortsatt inneholder kalk,
gjentas prosedyren.

e Kalkfilteret kan legges i fortynnet husholdnings-
eddik for & fierne kalk.

Med forbehold om endringer.

lkke kast dette produktet sammen med
husholdningsavfall nér det skal kasseres.
Det kan leveres hos et Braun servicesenter
eller en miljgstasjon.

17

—+®



—

%% 6%8 5721010024_WK500_MN_S4-42 Seite 18 Dienstag, 7. Mai 2013 11:09 11

Svenska

Tack for att du kopt en Braun Multiquick, vi
hoppas att du kommer att f& mycket gladje och
nytta av din nya vattenkokare manga ar framover.

Innan du anvander produkten férsta gangen, las
noggrant igenom bruksanvisningen och behall
bruksanvisningen som framtida referens.

Varning

e Den har produkten far endast
anvandas av barn fran 8 ars alder
och personer med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental formaga eller
bristande erfarenhet/kunskap under
dvervakning av en person som &r
ansvarig for deras sakerhet samt
efter att ha fatt instruktioner om hur
produkten kan anvéndas pa ett sékert
satt. Barn ska inte leka med pro-
dukten. Rengdring och underhall ska
inte utféras av barn och dessa inte &r
dver 8 &r och Gvervakas av en vuxen
person.

e Apparaten och dess sladd ska férvaras
utom rackhall fér barn under 8 ars alder.

e Den har apparaten &r utformad endast
for hushallsanvéndning och for
hushallsméngder.

e Kontrollera att spanningen i vagguttaget stammer
Overens med den spanning som anges pa i
botten av vattenkokaren. Vattenkokaren kan
endast anvandas nar den stér pa basplattan (g).
WK 300: basplatta Type 3221
WK 500: basplatta Type 3222

e Varm endast vatten, aldrig mjolk eller andra
vétskor.

¢ Anvand endast vattenkokaren pa en torr, jamn
och stabil yta.

e | 3t aldrig sladden hanga ner fran basplattan.
Sladdlangden kan regleras genom att vira
in/ut sladden i sladdgémman. Férvara vatten-
kokaren utom rackhall for barn.

¢ Basplattan, vattenkokaren eller sladden far
aldrig komma i kontakt med heta ytor
(t.ex. spisplatta).

e Om vattenkokaren skulle slas p& oavsiktligt
kommer Sverhettningsskyddet att automatiskt
stdnga av vattenkokaren.

e Varning: Overfyll inte vattenkokaren!

Vattnet kan koka 6ver och orsaka skallning.

e Oppna inte locket nar vattnet kokar.

e Vattenkokaren blir varm nar du anvander den.
Lyft darfor vattenkokaren endast i handtaget.

18
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Hall alltid kannan uppratt sa att du inte riskerar
att spilla kokande vatten.

e Kontrollera emellanat att sladden inte ar skadad.

e Om vattenkokaren visar nagra tecken pa att
vara trasig, sluta att anvanda den och lamna in
den pa en Braun serviceverkstad for repara-
tion. Felaktiga eller okvalificerade reparationsar-
beten kan orsaka olyckor eller skada anvanda-
ren.

e Braun elektriska produkter motsvarar géllande
sakerhetsforeskrifter.

Endast modell WK 500:
e Anvand inte for manga elektriska apparater
samtidigt som du anvander vattenkokaren.
e Uttaget ska vara sékrat med minst: 16 A

Beskrivning

Kalkfilter (avtagbar)

Lock

Knapp for att lossa locket
Pa/av strombrytare
Vattennivaindikator

Lampa

Basplatta med sladdgédmma

Q"0 Q00 T®

e Max. kapacitet: 1,7 | vatten

Innan den tas i bruk

Innan du anvéander vattenkokaren forsta gangen,
fyll den med vatten till max. nivan och Iat det koka
upp. Tém vattenkokaren och upprepa.

Efter att ha kokat upp vatten upprepade ganger ar
det normalt att det kan uppsta viss kondens pa
vattenkokarens bottenplatta.

Om detta sker &r det bara att torka av med en
trasa.

Att borja anvanda vattenkokaren

1a Fyll vattenkokaren genom pipen med locket
stangt eller

1b tryck pa knappen for att lossa locket (c),
Oppna locket, fyll pd med vatten och sténg
locket igen (vattenkokaren fungerar inte om
inte lokket ar sténgt).

2 Placera vattenkokaren pa den torra basplattan
och anslut basplattan till ett eluttag.

3 Tryck pa strombrytaren (d), lampan tands
(6ppna inte locket medan vattenkokaren &r
pa).

4 Nar vattnet kokar stéangs vattenkokaren auto-
matiskt av. Du kan ocksa stoppa varmnings-
processen nar som helst genom att trycka pa
strombrytaren (d).
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Automatisk avstdngning

Vattenkokaren sténgs av nar ...

— vattnet har kokat upp,

— nér den inte innehaller ndgot vatten (om den
slas pa av misstag),

— locket 6ppnas,

— den tas bort fran basplattan.

Om kalkfiltret inte ar installerat férdrdjs den auto-

matiska avstangningen.

Rengoéring

Innan du rengdr vattenkokaren, dra ur kontakten.
Vattenkokaren eller basplatten far aldrig sdnkas
ned i vatten. Rengor utsidan av vattenkokaren
med en fuktad trasa, insidan kan rengéras med
en borste. Det avtagbara kalkfiltret &r maskin-
diskbart.

Avkalkning

e Genom att avkalka vattenkokaren regelbundet
forlanger du dess livstid.

e Koka upp 0,8 | vatten i vattenkokaren.

e Viktigt: Sténg av vattenkokaren och hall i 0,4 |
attikssprit (4% syra). Koka inte upp denna
I6sning da det finns risk for skallning.

¢ L&t blandningen av vatten och attikssprit sta
over natten.

e Tom vattenkokaren och skdlj insidan noggrant
med friskt vatten. Fyll vattenkokaren med friskt
vatten och koka det.

e Toém vattenkokaren och skolj den igen med
friskt vatten.

e Om vattenkokaren fortfarande innehaller kalk,
upprepa denna procedur.

e For att ta bort kalk fran kalkfiltret, doppa den i
utspadd attikssprit.

Andringar férbehalles.

Nar produkten &r férbrukad far den inte
kastas tillsammans med hushallssoporna.
Avfallshantering kan ombesorjas av Braun
servicecenter eller pa din lokala
atervinningsstation.

%

Suomi

Haluamme Kiitta3 siita, etta hankkitte Braun

Multiquick- vedenkeittimen. Toivomme, etta teille
on Multiquickista paljon hy6tya ja iloa useiksi
vuosiksi.

Lue kayttoohjeet huolellisesti ennen ensimmaista
kayttokertaa ja sailyté ne.

Varoitus

¢ Yli 8-vuotiaat lapset tai sellaiset
henkil6t, joiden fyysinen, sensorinen
tai henkinen toimintakyky on rajoit-
tunut tai joilla ei ole tarvittavaa
kokemusta tai tietoa laitteen kéytosta,
voivat kayttaa laitetta, jos heitéd
valvotaan ja ohjeistetaan laitteen
turvallisen kaytdén osalta ja he
ymmartévat kdyttdon liittyvat
vaaratekijat. Lasten ei saa antaa leikkié
laitteella. Laitetta saavat puhdistaa vain
yli 8-vuotiaat lapset, kun heitd
valvotaan.

¢ laite ja sen virtajohto on pidettavé alle
8-vuotiaiden lasten ulottumattomissa.

e T&mé laite on tarkoitettu ainoastaan
tavalliseen kotiké&yttoon.

¢ Tarkista, ettéd verkkovirran jannite vastaa
vedenkeittimen pohjaan merkittya jannitetta.
Kannua voi kdyttaa ainoastaan sen omassa
kantaosassaan (g).

WK 300: kantaosa Type 3221
WK 500: kantaosa Type 3222

o Keittimessa saa keittda vain vettd. Laitteella
ei saa lammitta& maitoa eikd muuta nestem-
maista ainetta.

e Kaytd vedenkeitinta kuivalla, tasaisella ja
tukevalla alustalla.

e Ald jata verkkojohtoa roikkumaan tyétason
reunan yli. Johdon liian pituuden saa lyhennet-
tya kiertdmalla se sailytystilaan. Ala jata laitetta
lasten ulottuville.

e Kantaosa, kannu tai verkkojohto ei saa olla
kosketuksissa kuumien pintojen kanssa (esim.
hellan levyt).

* Jos tyhja vedenkeitin menee vahingossa péaalle,
ylikuumenemissuoja katkaisee virran auto-
maattisesti. Sen jalkeen keittimen tulee antaa
jaéhtya 10 minuuttia ennen kuin sen voi tayttaa
vedella.

e Varoitus: Jos keitin on liian tdynng, vesi voi
kiehua yli ja aiheuttaa palovammoja.

e Ala avaa kantta veden kiehuessa.

19
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¢ \eden keittdmisen aikana kannu tulee kuumaksi.
Siksi kayta vain kahvaa siirtaessasi kannua.
Pidé keitinta aina pystyasennossa, jotta siita
ei roisku kiehuvaa vetta.

e Tarkista verkkojohto saénndllisesti mahdollisten
vikojen vuoksi.

¢ Jos laitteessa ilmenee vikaa, lopeta sen kéayt-
tdminen ja vie se lahimpé&an valtuutettuun
Braun-huoltoliikkeeseen korjattavaksi. Virheel-
linen, epapateva korjaustyd voi aiheuttaa
vahinkoja tai vammoja kayttajalle.

e Braunin sahkolaitteet tayttavat voimassa olevat
turvallisuusmaaraykset.

Vain malliin WK 500:

e Varmista, ettei liian montaa s&hkdlaitetta kay-
tetd samaan aikaan vedenkeittimen kanssa.

¢ Pistorasian sulake vahintdan: 16 A

Laitteen osat

Kalkinsuodatin (irrotettava)

Kansi

Kannen vapautuspainike

Paalle/pois paalta -kytkin

Vesimadran naytto

Merkkivalo

Kantaosa, jossa verkkojohdon sailytys

Q0 Q00 T®

e Enimmaisvetoisuus: 1,7 | vetta

Ennen ensimmaista kayttokertaa

Kéayttédessasi laitetta ensimaista kertaa, keité
taysi keittimellinen vetta kaksi kertaa. Tyhjenna
vesiséilid jokaisen kayttokerran jélkeen.
Vedenkeittimen alustalle saattaa kondensoitua
kosteutta, kun vetté on keitetty toistuvasti. Tama
on taysin normaalia.

Jos néin tapahtuu, pyyhi kosteus alustasta kuiva-
lla liinalla.

Laitteen kaytto

1a Tayta vedenkeitin nokasta kannen ollessa
suljettu, tai

1b paina kannen vapautuspainiketta (c), avaa
kansi, tayta vedella ja sulje kansi uudelleen
(vedenkeitin ei toimi kannen ollessa auki).

2 Aseta kannu kuivaan kantaosaan paikoilleen
ja laita pistoke pistorasiaan.

3 Paina paalle/pois paalta -kytkinta (d), jolloin
merkkivalo syttyy (ala avaa kantta, kun veden-
keitin on paall).

4 Kun vesi on kiehunut, vedenkeittimen virta
katkeaa automaattisesti.

Keittimen virran voi myds itse katkaista milloin
tahansa painamalla paalle/pois paalta -kyt-
kinta (d).

20
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Automaattinen virran katkaisu

Vedenkeitin menee pois paalta, kun
— vesi on kiehunut
- se eisisélla vetta
(jos keitin menee vahingossa paalle)
- kansi on auki
kannu on otettu pois kantaosasta.

Jos kalkinsuodatin ei ole paikoillaan, automaat-
tinen virrankatkaisu viivastyy.

Puhdistus

Irrota vedenkeittimen pistoke pistorasiasta ennen
puhdistusta. Kannua tai kantaosaa ei saa upottaa
veteen. Puhdista kannun ulkopinta kostealla
liinalla, kannun sisédosan voi puhdistaa harjalla.
Irrotettava kalkinsuodatin on astianpesukoneen-
kestava.

Kalkinpoisto

e \Vedenkeittimen elinian pidentamiseksi, sille
tulee tehda kalkinpoisto saanndllisesti.

e Keita 0,8 litraa vetté keittimessa.

* Tarke&a: Irrota pistoke pistorasiasta. Lisda
4 dl talousetikkaa (4%). Ala keité seosta, keitta-
minen voi aiheuttaa kuumia roiskeita ja palo-
vammoja.

* Jat4 veden ja talousetikan seos vedenkeitti-
meen yon yli.

¢ Tyhjenna sitten keitin ja huuhtele se sisédpuolelta
huolellisesti puhtaalla vedella. Tayta veden-
keitin puhtaalla vedella ja keité vesi.

¢ Tyhjenna keitin ja huuhtele se uudelleen
puhtaalla vedella.

e Jos vedenkeittimessa on edelleen kalkkia, toista
kalkinpoisto.

e Kalkinsuodattimen saa puhdistettua liottamalla
sitd laimennetussa talousetikassa.

Oikeudet muutoksiin pidatetaan.

Kun laite on tullut elinkaarensa paahan,
sdasta ymparistda alaka havita sita
kotitalousjatteiden mukana. Havita tuote
viemalla se Braun-huoltoliikkeeseen tai
asianmukaiseen kerdyspisteeseen.
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Al

Polski

Nasze wyroby zostaty zaprojektowane tak,
aby sprostac¢ najwiekszym wymaganiom pod

wzgledem jako$ci, funkcjonalnodci i wzornictwa.

Mamy nadzieje, iz bedg Parstwo w petni zado-
woleni z nowego urzadzenia firmy Braun.

Przed uruchomieniem urzadzenia prosimy
zapoznac sie z instrukcjg obstugi.

Uwaga:

e To urzgdzenie jest przeznaczone do
uzywania przez dzieci w wieku od lat
8, a takze przez osoby o ograni-
czonych zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych oraz
0soby niemajgce wystarczajgcego
doswiadczenia ani wiedzy, o ile sg
nadzorowane albo zostaty poinstruo-
wane w zakresie bezpiecznego
uzytkowania tego urzgdzenia oraz
Swiadome istniejgcych zagrozen. Nie
wolno zezwala¢ dzieciom na zabawe
urzagdzeniem. Dzieci w wieku do lat
8 nie moga czysci¢ ani wykonywaé
konserwacji urzgdzenia bez nadzoru.

e Urzadzenie oraz kabel do sieci
zasilajgcej nalezy przechowywac
w miejscu niedostepnym dla dzieci
w wieku do lat 8.

e Urzadzenie jest przeznaczone do
uzytku domowego oraz do
przetwarzania domowych iloSci.

¢ Przed podtgczeniem do sieci, prosimy
sprawdzi¢, czy napiecie sieciowe odpowiada
napieciu wskazanemu na spodzie urzadzenia
(9). Czajnik moze by¢ uzywany wytgcznie z
dostarczong podstawg (g).
WK 300: Podstawa Type 3221
WK 500: Podstawa Type 3222

e W czajniku mozna gotowaé wytgcznie wode,
w zadnym wypadku mleko czy inne ptyny.

e Stawiac czajnik na suchych, réwnych i stabil-
nych powierzchniach.

¢ Nalezy uwazaé, aby przewdd zasilajacy nie
zwisat z szafki/pétki na ktérej stoi czajnik.
Dtugos¢ przewodu mozna regulowac poprzez
zwiniecie w schowku znajdujgcym sie w
podstawie czajnika.

e Urzadzenie nalezy przechowywac w miejscu
niedostepnym dla dzieci.

%

e Nalezy uwazac, aby podstawa, czajnik i
przewdd zasilajgcy nie stykaty sie z gorgcymi
powierzchniami.

e Gdy przypadkowo wtgczymy pusty czajnik
system zabezpieczajgcy automatycznie odetnie
zasilanie. W takim przypadku, zanim napetnimy
czajnik woda, nalezy odczeka¢ 10 minut az
urzgdzenie ostygnie.

e Uwaga: Nie przepetiac czajnika wodg!

Podczas gotowania woda moze pryskac

powodujgc oparzenia.

Podczas gotowania nie otwieraé pokrywy

czajnika.

e W czasie gotowania wody czajnik nagrzewa

sie. Dlatego, aby go przenies¢ nalezy trzymac

urzadzenie za uchwyt. Zawsze trzymaj czajnik
we wiasciwej pozycji do gory, aby unikng¢
wylania sie gotujgcej wody.

Regularnie sprawdzac stan przewodu

zasilajgcego.

e Jesli urzadzenie wykazuje jakiekolwiek wady,
nalezy zaprzestac jego uzytkowania i odnies¢
do autoryzowanego punktu napraw. Naprawy
wykonane przez niewykwalifikowany personel
mogag by¢ przyczyng wypadkéw lub okaleczen
uzytkownika.

e Urzgdzenia elektryczne firmy Braun sg zgodne
z obowigzujgcymi normami bezpieczenstwa.

Model WK 500:

e Prosimy nie wigczaé zbyt wielu innych
urzadzen elektrycznych, gdy czajnik jest
witgczony.

e Gniazdo bezpiecznikowe: 16 A

Opis

Filtr (wymienny)

Pokrywka

Przycisk zwalniajacy pokrywke
Wigcznik

Wskaznik poziomu wody

Lampka kontrolna

Podstawa ze schowkiem na kabel

e Q"D QOT®

Maksymalna pojemnos¢: 1,7 |

Przed pierwszym uzyciem

Przed pierwszym uzyciem, czajnik nalezy
wypetni¢ wodg i po zagotowaniu wyla¢ wode.
Czynnos$¢ nalezy wykonac¢ dwa razy.

Po wielokrotnym gotowaniu wody moze stworzyé
sie osad na dnie czajnika, co jest normalng reak-
cjg. W takim wypadku po prostu wyczysc
powierzchnie suchg szmatka.
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Sposéb uzycia

1a Napetni¢ czajnik wodg przy zamknietej
pokrywie, lub

1b nacisng¢ przycisk zwalniajgcy pokrywke (c),
otworzy¢ pokrywke, napetni¢ czajnik wodg i
zamknac pokrywke (czajnik nie wtgczy sie przy
otwartej pokrywce).

2 Umiesci¢ czajnik na suchej podstawie i
podtaczy¢ ja do sieci.

3 Nacisnac¢ wigcznik (d), zaswieci sie lampka
kontrolna (nie otwieraé pokrywki, gdy
urzadzenie jest wigczone).

4 Gdy woda sie zagotuje, czajnik automatycznie
wytaczy sie. Mozna w kazdej chwili zatrzymad
proces gotowania przyciskajac wiacznik (d).

System automatycznego
wytaczania sie

Czajnik wytgcza sig gdy:
- woda sie zagotowata
— w czajniku nie ma wody
(gdy przypadkowo wigczyliSmy czajnik)
— pokrywka jest otwarta
— czajnik zostat zdjety z podstawy.

Gdy filtr jest nie zamontowany, system
automatycznego wytgczania bedzie dziatat
z opdznieniem.

Czyszczenie

Zanim przystgpimy do czyszczenie nalezy
odtgczy¢ podstawe z sieci. Nie wolno zanurzaé
czajnika ani podstawy w wodzie. Zewngtrzng
strone czajnika mozna przetrze¢ miekka, wilgotng
szmatka, a cze$¢ wewnetrzng przy uzyciu
szczotki. Wymienny filtr mozna my¢ w zmywarce
do naczyn.

Odkamienianie

e Aby mdc jak najdtuzej uzywac czajnika, nalezy
go regularnie odkamieniaé.

e Zagotowac w czajniku 0,8 | wody.

e Wazne: Czajnik nalezy wytagczy¢ i dodac
0,4 litra octu 4%. Nie nalezy gotowac zawar-
tosci poniewaz moze to grozi¢ oparzeniem.

e Mieszanke wody i octu nalezy zostawi¢ w
czajniku na noc.

e Oproézni¢ czajnik, wyptukac¢ doktadnie czystg
woda. Nastepnie napetni¢ czajnik ponownie
Swiezg wodg i zagotowac.

e Wylaé wode i jeszcze raz wyptukac¢ urzgdzenie.

e Jesli kamien w czajniku nadal si¢ utrzymuje,
nalezy czynnos¢ powtérzyc.

e Aby usuna¢ zanieczyszenia z filtra mozna
zanurzy¢ go w rozciefnczonym roztworze octu.
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Zastrzega sie prawo wprowadzania zmian.

Ten symbol oznacza, ze zuzytego sprzetu

nie mozna wyrzucac tgcznie z odpadami
socjalnymi. Zuzyty produkt nalezy zostawi€ s
w jednym z punktéw zbidrki zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego. Odpowiednie
przetworzenie zuzytego sprzetu zapobiega
potencjalnym negatywnym wptywom na
Srodowisko lub zdrowie ludzi, wynikajgcym

z obecnosci sktadnikéw niebezpiecznych

W sprzecie.
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Cesky

Dékujeme vam, Ze jste si zakoupili rychlovarnou
konvici Braun Multiquick. Véfime, ze diky jejimu
designu a schopnosti rychlého dosazeni varu
vody budete s touto konvici pIné spokojeni po
mnoho let.

PFed prvnim pouZitim si prosim peclivé pfectéte
cely tento navod. Navod si uschovejte pro
pfipadnou pozdé&jsi potfebu.

Upozornini

e Déti starsi 8 let a osoby se snizenou
fyzickou pohyblivosti, schopnosti
vnimani ¢i mentalnim zdravim a
osoby bez zkuSenosti nebo
odpovidajiciho povédomi mohou
tento spotfebi¢ pouZivat pod
dohledem nebo po obdrzeni pokyna
k jeho bezpe¢nému pouzivani a
seznameni se s moznymi riziky.
Spotiebi neni uréen jako hracka pro
deti. Déti bez dozoru a mladsi 8 let
nesmi provadét Cisténi a udrzbu
pristroje.

e Déti mladsi 8 let se nesmi zdrzovat
v blizkosti tohoto spotfebiCe a jeho
sitového kabelu.

¢ Tento spotfebi€ je urcen pouze pro
pouziti a zpracovani obvyklého
mnozstvi v domacnosti.

* Ujistéte se, zda napéti v siti odpovida napéti
uvedenému na spodku rychlovarné konvice.
Konvice se smi pouzivat pouze s pfiloZzenou
zékladnou (g).

WK 300: Zakladna typ 3221

WK 500: Zakladna typ 3222

Tuto konvici pouzivejte pouze pro ohfev vody.
Konvici provozujte pouze na suché, vodorovné
a stabilni podlozce.

Nikdy nenechavejte viset kabel sitového
pfivodu doll z pracovni desky. Délku kabelu
Ize zkratit jeho navinutim do prostoru pro
ulozeni sitového pfivodu. Drzte pfistroj

z dosahu déti.

Zakladna, konvice ani sitovy pfivod se nesmi
dostat do styku s horkymi pfedméty (napf.

s plotynkou sporaku).

V pfipadg, Ze se omylem zapne prazdna
konvice, zajisti ochrana pred pfehfatim jeji
automatické vypnuti. V tomto pfipadé nechejte
konvici 10 minut vychladnout, nez ji napinite
vodou.

%

¢ Upozornéni: Konvici nepfeplfiujte nad znacku
maxima! Voda by mohla prekypét a mohli byste
se opaiit.
¢ Neotvirejte vicko, pokud se voda vafi.
Béhem provozu je konvice horka. Proto ji pfi
pfenaseni neste pouze za drzadlo a drzte
konvici svisle, aby nevytekla horka voda.
Pravidelné kontrolujte, zda neni poSkozen
sitovy pfivod.
Jestlize zpozorujete jakékoliv poSkozeni,
pfestarite rychlovarnou konvici pouzivat a
prfedejte ji do autorizovaného servisniho
stfediska Braun k opravé. Nespravna nebo
neodborna oprava muze vést k nehodé a
poskozeni ¢i poranéni uzivatele.
Elektrické pfistroje Braun splfuji vSechny
pfislusné bezpecnostni pfedpisy.

Pouze model WK 500:

Ujistéte se, ze pfi pouzivani této konvice neni
zapnuto pfili§ mnoho jinych elektrickych
zafizeni.

Zasuvka by méla byt jisténa pojistkou (jisti¢em)
nejméné 16 A.

Popis

a Filtr proti usazovani vodniho kamene
(vyjimatelny)

Viko

Tlagitko pro uvolnéni vika

Spina¢ zapnuti/vypnuti

Indikace hladiny vody

Kontrolka

Zakladna s prostorem pro navinuti sitového
pfivodu

Q"0 QOO0OT

* Max. kapacita: 1,7 | vody

Pfed prvnim pouzitim

Pred prvnim pouzitim naplite konvici vodou na
maximum a uvedte ji do varu, pak vodu vylijte a
tento postup opakujte jesté jednou.

Po opakovanych varnych cyklech se mize na
zakladné rychlovarné konvice objevit srazena
voda.Pokud se to stane, zékladnu stac¢i pouze
otfit suchym hadfikem.

Uvedeni do provozu

1a Naplrte konvici vodou skrz hubici pfi zavieném
viku, nebo

1b stisknéte tlacitko pro uvolnéni vika (c), viko
otevrete, naplite konvici vodou a viko opét
uzaviete (konvice nebude fungovat, je-li viko
otevreno).

2 Umistéte konvici na suchou zékladnu a
zéakladnu pfipojte k siti.

3 Stisknéte spina¢ zapnuti/vypnuti (d), kontrolka
se rozsviti (neotevirejte viko, kdyz je konvice
zapnuta).
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4 Kdyz je voda vrouci, konvice se automaticky
vypne. Proces ohfevu muZete kdykoli zastavit
stisknutim spinace zapnuti/vypnuti (d).

Automatické vypinani

Rychlovarna konvice se vypne v néasledujicich
pfipadech:

— voda se vafi

— v konvici neni voda (pfi neimysiném zapnuti)
— viko je otevfeno

— konvice je sejmuta ze zakladny

Neni-li nasazen filtr proti usazovani vodniho

kamene, provede se automatické vypnuti pozdegji.

Cisténi

PFed ¢isténim odpojte zékladnu od sité vytazenim
sitové vidlice ze zasuvky.

Konvice ani zakladna se nikdy nesmi ponofovat
do vody.

Povrch konvice a zékladnu otirejte navihéenym
hadfikem. Vnitfek konvice mizete vycistit
karta¢kem. Vyjimatelny filtr proti vodnimu kameni
Ize myt i v my€ce nadobi.

Odvapnovani

* Aby se prodlouzila zivotnost konvice, je tfeba ji
pravidelné odvapriovat.

* Dejte do konvice 0,8 | vody a uvedte do varu.

 Dulezité: Vypnéte konvici a pfidejte 0,4 |
bézného potravinafského octa (4%). Tento
roztok jiz neuvadéijte do varu, mohlo by dojit
k vystfikovani a nebezpedi popaleni.

Ponechejte roztok vody a octa v konvici pres
noc.

Konvici vylijte a vnitfek dukladné vyplachnéte
¢istou vodou. Naplrte konvici ¢istou vodou a
vodu pfevarte.

Konvici vyprazdnéte a znovu ji vyplachnéte
c¢istou vodou.

Pokud néjaky vodni kamen stale jesté zlstava,
cely postup opakuijte.

Také filtr proti vodnimu kameni mizete
odvapnit jeho ponofenim do octové vody.

Zmény vyhrazeny bez pfedchoziho upozornéni.

Po skonceni Zivotnosti neodhazujte prosim

tento vyrobek do bézného domovniho

odpadu. Miizete jej odevzdat do servisnih0 s
stfediska Braun nebo na pfislusném sbérném
misté zfizeném dle mistnich pfedpisu.
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Slovensky

Dakujeme Vam, Ze ste si zakupili rychlovarnu
kanvicu Braun Multiquick. Verime, Ze dizajn a
rychly ohrev Vam poskytnd mnohoro¢nu
spokojnost.

Pred prvym pouzitim si pozorne preditajte tento
navod a odlozte ho pre buducnost.

Upozornenie

e Deti starSie ako 8 rokov a osoby so
znizenou fyzickou pohyblivostou,
schopnostou vnimania ¢i mentalnym
zdravim alebo bez skusenosti €i
zodpovedajuceho povedomia mézu
tento pristroj pouzivat pod dohfadom
alebo po obdrzani pokynov na jeho
bezpecné pouzivanie a po uvedomeni
si moznych rizik. Pristroj nie je ureny
ako hracka pre deti. Deti bez dozoru
alebo deti mladSie ako 8 rokov nesmu
vykonavat Cistenie a udrzbu pristroja.

e Deti mladSie ako 8 rokov nesmu byt v
blizkosti tohto pristroja a jeho
napajacej $nury.

e Tento pristroj je uréeny na pouzivanie
a spracovanie obvyklého mnozstva v
domécnosti.

e Presveddite sa, Zze napétie v zasuvke
koreSponduje s napéatim napisanom na dne
kanvice. Kanvica m6ze pracovat len na
dodavanej zakladni (g).

WK 300: Zakladna Typ 3221
WK 500: Zakladna Typ 3222

e Kanvicu pouZzivajte len na ohrievanie vody.

Kanvicu pouzivajte len na suchom, rovnom a

pevnom povrchu.

Nikdy nenechajte elektricku Snuru visiet z

pracovnej dosky. Dizka elektrickej Snury moze

byt redukovana nato¢enim na dno zakladne.

Pristroj prevadzkujte mimo dosahu deti.

Zéakladna, kanvica alebo elektricka Snura

nesmu prist do kontaktu s horucim povrchom

(napr. elektrickou platfiou sporaka).

V pripade, Ze sa prazdna kanvica uvedie

do prevadzky, ochrana pred prehriatim ju

automaticky vypne. V tomto pripade nechajte

kanvicu 10 minut vychladnut pred dal$im
pouzitim.

Upozornenie: Nepreplriujte kanvicu! Voda by

mohla vyvriet a zapri€init obarenie.

Neotvarajte vrchnak kanvice, pokial voda este

vrie.

—+®
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e Pocas prevadzky sa kanvica zahreje. Z tohto
dévodu pouzivajte rucku na jej prenasanie.
Drzte kanvicu vertikalne, nie Sikmo, pretoze by
z nej mohla vytiect voda.

* Pravidelne kontrolujte elektricku 8nuru, &i nie je
poskodena.

* Ak pristroj vykazuje nejaku zévadu, ihned ho

prestanite pouzivat a zaneste ho do servisného

strediska Braun. Nespravne alebo neodborné
opravy mézu byt pri¢inou zraneni alebo nehdd.

Elektrické pristroje Braun zodpovedaju

bezpeénostnym Standardom.

Len pre model WK 500:

PresvedCite sa, €i nie je v prevadzke prili§ vela
inych elektrickych pristrojov, ked zapnete
kanvicu.

e Zasuvkova poistka aspon 16 A.

Popis

Mriezkovy filter (vymenitefny)
Vrchnak

Tlacidlo otvorenia vrchnaka

Vypina¢ zap/vyp

Indikator hladiny vody

Kontroln& Ziarovka

Zakladna s priestorom pre navinutie
elektrickej Snary

* Maximalna kapacita: 1,7 |

Q "TO Q0T

Pred prvym pouzitim

Pfed prvnim pouZzitim naplfite konvici vodou na
maximum a uvedte ji do varu, pak vodu vylijte a
tento postup opakujte jesté jednou.

Po opakovanom zovreti vody sa na zakladni
rychlovarnej kanvice méze vyzrazat voda.

V takom pripade vyutierajte zakladriu do sucha
handri¢kou.

Pouzivanie pristroja

1a Naplnte kanvicu cez plniaci otvor bez
otvorenia vrchnéka, alebo:

1b stlacte tlacidlo (c) na otvorenie vrchnaka,
naplite kanvicu vodou a opat zatvorte
vrchnék (kanvice nebude pracovat pri
otvorenom vrchnaku).

2 Umiestnite kanvicu na suchu zakladriu.

3 Stlacte vypinac zap/vyp (d), kontrolna ziarovka

sa rozsvieti (neotvarajte vrchnak na kanvici,
ked je zapnuta).

4 Ked voda zovrie, kanvica sa automaticky
vypne. Proces varenia mézete hocikedy
prerusit, stlacenim vypinaca zap/vyp (d).

%
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Funkcia automatického vypnutia

Kanvice sa automaticky vypne, ked:

— voda zovrie

— neobsahuje Ziadnu vodu (v pripade
nahodného zapnutia)

— vrchnak sa otvori

— ak kanvicu zoberiete zo zakladne

Cistenie

Pred Cistenim pristroj odpojte od elektrickej siete.
Kanvicu alebo zakladnu nikdy neponarajte do
vody.

Kanvicu €istite z vonka vlhkou handri¢kou. Vnutro

kanvice mozete Cistit prostriedkami na drhnutie.
Mriezkovy filter mézete umyvat aj v mycke riadu.

Odvapnovanie

¢ Aby ste dosiahli diha zivotnost kanvice, mali by

ste ju pravidelne odvapnovat.

Zovrite 0,8 | vody v kanvici.

Dulezité: Vypnéte konvici a pfidejte 0,4 |

béZného potravinafského octa (4%). Tento

roztok jiz neuvadeéjte do varu, mohlo by dojit

k vystfikovani a nebezpedi popaleni.

Ponechejte roztok vody a octa v konvici pfes

noc.

Vyprazdnite kanvicu a vyplachnite ju ¢istou

vodou. Naplrite kanvicu ¢istou vodou

a nechajte vodu zovriet.

Opat vyprazdnite kanvicu a vyplachnite ju

¢istou vodou.

Ak kanvica stale obsahuje vodny kamen,

zopakuijte tuto proceduru.

* Aby ste odstranili vodny kamen z filtra, mbézete
ho namo¢it do zriedeného octu.

Zmeny su vyhradené.

Po skonéeni zivotnosti neodhadzujte
zariadenie do bezného domového odpadu. K
Zariadenie odovzdajte do servisného —
strediska Braun alebo na prislusnom zbernom
mieste zriadenom podfa miestnych predpisov

a noriem.
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Magyar

Koszdnjuk, hogy a Braun termékét, az Multiquick-t
valasztotta! Reméljuk, hogy a vizforrald
formatervezése, valamint a gyors forralasi id6
hosszu éveken at szerez majd 6romet Onnek.

Az els6 hasznadlat el6tt gondosan olvassa el a
hasznalati utasitast és 8rizze meg tovabbra is
esetleges jév6beni hasznalat céljabdl.

Figyelem

o A készlléket 8 éven fellli gyermekek
és korlatozott mozgasszervi,
érzékszervi vagy értelmi fogyatékkal
él0 vagy tapasztalatlan személyek
csak felligyelet mellett hasznalhatjak,
vagy olyan esetben, ha elétte
elmagyaraztak nekik a készulék
biztonsagos kezelésének modjat, és
megértették a hasznalattal fellep6
kockazatokat. A készllékkel
gyermekek nem jatszhatnak.

A tisztitast és karbantartast nem
végezhetik gyermekek, hacsak nem
elmultak 8 evesek, és felligyelet
mellett teszik ezt.

o A készilléket és tapkabelét 8 évnél
fiatalabb gyermekektdl tavol kell
tartani.

o A készilléket haztartasban torténd
felhasznalasra tervezték, és
csak haztartasban megszokott
mennyiségeken hasznalhato.

» Gy6z6djdn meg réla, hogy az Onnél talalhatd

haldzati feszliltség értéke megegyezik a

vizforralé aljan feltlintetett feszlltséggel.

A vizforralot csak a hozza tartozo eredeti

aljzattal (g) hasznalja!

WK 300: aljzat 3221

WK 500: aljzat 3222

Csak és kizardlag viz forralasara hasznalhatd!

Kizardlag szaraz, sima, rogzitett fellletre

helyezve haszndlja a vizforralét!

Ugyeljen arra, hogy a vezeték mindig a

munkafellleten maradjon. A vezeték hossza

csokkenthetd oly modon, hogy felcsavarjuk

és a vezetéktaroldba helyezzik. Tartsa a

vizforralét olyan helyen, ahol gyermekek nem

férhetnek hozza.

Az aljzat, a vizforral6 kanna, valamint a

vezeték soha nem érintkezhet forrd felllettel

(mint pl. a f6z6lapok).

Ha a vizforraldt véletlenul Gresen kapcsolja be,

a tulfltést megakadalyozé véddérendszer auto-
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matikusan kikapcsolja a kannat. Ebben az
esetben hagyja a vizforral6t hdlni 10 percig
miel6tt megtdltené vizzel.

Figyelmeztetés: Ugyeljen ra, hogy a vizforral6t
ne téltse tul! Ebben az esetben a viz tulforrhat,
és igy fenndll a forrazas veszélye.

Ne nyissa fel a vizforral6 fedelét mikodés
kdzben!

Mikddés kdzben a vizforrald felmelegszik.
Ezért csak a fogantyut hasznalja a kanna
mozgatasahoz. Tartsa vizszintesen a forralot,
ne dontse meg, mert Ugy esetleg kifolyhat a viz.

¢ Rendszeresen ellendrizze a vezeték épsegét!

Amennyiben a vizforralé mikédésében
barmiféle elvaltozast észlel, ne hasznélja
tovabb! Javittassa meg Braun szakszervizben.
A nem megfeleld, illetve hozza nem ért6 kéz
altal végzett javitasi munkak balesetet, sérulést
okozhatnak.

A Braun elektromos berendezései megfelelnek
a biztonsagi elirasoknak.

A kdvetkez8k csak a WK 500-as szamu
modellekre vonatkoznak:

Ugyeljen ra, hogy a vizforraléval egyid6ben ne
hasznaljon tul sok mas elektromos
berendezést!

A forralé minimum 16 A (amperes) biztositékkal
hasznalhaté.

Leiras

* Q™" QOOTD

Vizk&sz(ird (kivehetd)
Fedél
Fedélkioldé gomb
Ki/Be kapcsolégomb
Vizszintjelz6
Miikodésjelz6 fény
Aljzat vezetéktaroldval
Maximalisan hasznalhato vizmennyiség: 1,7 |

P

Az els6 hasznalatot megel6z6
teenddk

Forraljon a kannaban tiszta vizet kétszer egymas
utdn a maximum jelzésig feltéltve a kannat. Forralas
utdn minden alkalommal Uritse ki a kannat.

A vizforral6 tdbbszdri hasznalata utéan
el6fordulhat, hogy a kanna aljan lecsapédik a
péara. Ebben az esetben t6rl6kendd segitségével
kérjuk, hogy térélje szarazra a kanna aljat!

Uzembehelyezés
1a Toltse meg a kannat vizzel a kidntényilason

keresztul, anélkil, hogy a fedelet levenné vagy:

1b Nyomja meg a fedélkioldé gombot (c), nyissa

%

fel a fedelet, téltse meg a kannat vizzel, és
ezutan zarja vissza a fedelet. (Lezaratlan
fedéllel a vizforralé6 nem mukodik.)
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2 Helyezze a forral6t a szdraz aljzatra és dugja A kdrnyezetszennyezés elkerllése
be a csatlakozét. érdekében arra kérjlk, hogy a készllék
3 Nyomja meg az Ki/Be kapcsolét (d), ekkor a hasznos élettartalma végén ne dobja azt a
mikoddésjelz6 fény kigyullad. (Ne nyissa fela  haztartasi szemétbe. A miikédésképtelen
fedelet amig a vizforralé bekapcsolt allapotban  készlléket leadhatja a Braun szervizkézpontban,
van.) vagy az orszaga szabalyainak megfelelé médon
4 Mikor a viz felforrt, a forralé automatikusan dobja a hulladékgydijtébe.
kikapcsol. A melegités soran barmikor
manualisan megszakithatja a forralast az
Ki/Be kapcsolégomb (d) megnyomasaval.

Automatikus megszakitas funkcio

A vizforral6 kikapcsol, ha:
— avizfelforrt
— nincs viz a kannaban
(véletlen bekapcsolas esetén)
— afedél nincs megfelel6en lezarva
— akanna nem illeszkedik az aljzatra

Ha a vizk8sz(ir6 nincs a vizforraldban, az
automatikus megszakitas funkcio késleltetetten
1ép miikédésbe.

A vizforralo tisztitasa

A tisztitds megkezdése el6tt huzza ki a dugét a
csatlakozoé-aljzatbol.

A vizforral6 kannat, illetve az aljzatot soha nem
szabad vizbe meriteni.

A kanna kulsé fellletét torélje at nedves ruhaval,
a belsejét pedig kefével tisztitsa. A kivehetd
vizk8sz(ir6 mosogatdgépben is tisztithatd.

A vizko eltavolitasa

* A vizforralé élettartamanak meghosszabbitasa
érdekében rendszeres vizké-eltavolitas
ajanlott.

Forraljon fel 0,8 | vizet a forraléban.

* Mikor a viz felforrt, kapcsolja ki a készliléket és
adjon hozza 0,4 | haztartasi ecetet (4%-0s).
Hagyja az oldatot a kannaban egy éjszakan at.
Ezt az elegyet ne forralja, forrazasos baleset
esetén karosodast okozhat.

* Hagyja a viz és eset keverékét egy teljes
éjszakan at a kannaban.

* Masnap Uritse ki a kannat és alaposan mossa

at tiszta vizzel. Majd t6ltse meg a kannat friss

vizzel, és forralja fel.

Uritse ki a kannat és &blitse ki ismét tiszta

vizzel.

Amennyiben a kannaban még ezutan is marad

vizkd, ismételje meg az eljarast.

A vizk8sz(ir6t higitott ecetbe aztatva

eltavolithatja a benne 1év6 vizkdvet.

A valtoztatas jogat fenntartjuk.
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Pripazite da baza, vr¢ i kabel ne doticu vrele
povrSine (npr. nemoijte ih ostavljati na sobnoj
pediisl.)

Ako se uredaj slu¢ajno upali, a vr¢ je prazan,
zastita od pregrijavanja ¢e ga automatski
iskljuciti. U tom slucaju, prije ulijevanja vode
pustite vr¢ da se ohladi 10-ak minuta.
Upozorenije: Pazite da ne prepunite vr¢, jer
prevelika koli¢ina proklju¢ale vode moze
dovesti do prelijevanja vode vani i posljedi¢no
do opekotina.

Dok voda klju¢a, ne otvarajte poklopac.

Dok uredaj radi metalne povrsine grijaca se
zagrijavaju. 1z tog razloga uredaj primajte
isklju¢ivo za dr8ku. Uvijek ga drzite uspravno,
da izbjegnete izlijevanje kipuée vode.
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Hrvatski

Zahvaljujemo na kupnji grijaca vode Braun
Multiquick. Nadamo se da ¢e Vam na$ dizajn i
mogucnost iznimno brzog zagrijavanja vode
pruziti niz godina uzitka.

Prije prve upotrebe, pomno procitajte uputstva i
sacuvajte ih kako biste uvijek mogli pronaci sve
potrebne informacije o svojem uredaju.

Vazno

¢ Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija
od 8 godina te osobe sa smanjenim
fiziCkim, osjetilnim i mentalnim
sposobnostima, kao i osobe koje

nemaju prethodno dostatno iskustvo i
znanje, pod uvjetom da im je
objasnjeno kako se uredaj koristi na
siguran nacin tako da oni u potpunosti
razumiju moguce rizike prilikom

Redovito provjeravajte stanje kabela, radi
mogucih ostecéenja.

Ukoliko postoje nepravilnosti u radu uredaja,
nemojte ga koristiti i donesite ga u ovlasteni
servis. Nepravilno ili neovlasteno popravljanje
uredaja moze izazvati nezgodu i ozlijediti
osobu koja ga koristi.

koriStenja. Djeca se ne smiju igrati s
uredajem. Ciscenje i odrzavanje
uredaja ne smiju obavljati djeca, osim
ako nisu starija od 8 godina i pod
nadzorom odrasle osobe.

e Uredaj i njegov prikljucni kabel trebaju
biti izvan dosega djece mlade od

Elektriéni aparati Braun udovoljavaju svim
standardima sigurnosti.

Isklju€ivo za WK 500:

» Kad koristite grija¢, pripazite da istodobno
nemate ukljucen velik broj elektriénih uredaja.

¢ Priklju¢ak na najmanje 16 A.

. Opis
8 go.d.ma' . . T a I:)Filter za kamenac (odvojiv)
* Ovaj je uredaj oblikovan iskljuCivo za |, pokiopac
uporabu u kucanstvu te za preradu ¢ Prekida¢ za otvaranje poklopca
kollélna namlrnlca potrebnlh Za d Prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje
kug t e Pokazatelj razine vode
ucanstvo. f Pilot lampica
. o N . g Baza sa spremnikom za kabel
e Prije ukljuCivanja u izvor elektri¢ne energije, .

provjerite odgovara li va$ napon onome koji je Maksimalni kapacitet: 1,7 | vode

otisnut na dnu uredaja. Grija¢ se napaja
isklju€ivo preko baze (g).

WK 300: Baza za model 3221

WK 500: Baza za model 3222

Ovaj uredaj je namijenjen iskljucivo za uporabu
u domadinstvu.

Nije predvideno da ovaj uredaj koriste djeca

ili osobe smanijenih fizickih ili mentalnih
sposobnosti, osim ako ih ne nadgleda osoba
odgovorna za njihovu sigurnost. Opcenito,
preporu¢amo da ovaj uredaj drzite van dosega
djece. . .
Koristite ga isklju€ivo za grijanje vode. Koristenje

Uredaj pri radu treba biti na suhoj, ravnoj i 1a Napunite vr¢ kroz kljun ne podizuéi poklopac,
stabilnoj povrsini. ili:

Pripazite da kabel ne visi s radne povrsine. 1b Pritisnite prekida¢ za otvaranje poklopca (c),
Iskoristite mogucénost da ga po potrebi skratite otvorite poklopac, napunite vré vodom i ponovno
namotavanjem u spremniku za kabel u bazi. zatvorite poklopac (zbog sigurnosnih razloga
Drzite uredaj dalje od dohvata djece. uredaj nece raditi ako je poklopac otvoren).

o 4@

Prije prve uporabe

Prije prvog koritenja, dva puta napunite vr¢ do
maksimalne razine i pustite da voda prokljuca.
Nakon §to proklju¢a, svaki put ispraznite vodu.
Nakon u€estalog zagrijavanja vode sasvim je
normalno da se na dnu grija¢a nakupi malo vode
zbog kondenzacije. Ako dode do toga, samo
obriSite i osusite grija¢ suhom krpom.
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2 Stavite vr¢ na suhu bazu i ukljucite bazu.

3 Pritisnite prekidac¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanje
(d), tada ¢e se upaliti pilot lampica (kada
ukljucite aparat, viSe ne otvarajte poklopac).

4 Kada voda zavri, uredaj se automatski
iskljucuje. Isto tako i Vi sami mozete u svakom
trenutku zaustaviti proces grijanja, samo
pritisnite prekida¢ za uklju€ivanje/iskljucivanje

(d).

Automatsko isklju€ivanje

Uredaj se sam iskljucuje kada je ...

— voda prokljucala,

— vr¢ bez vode (kod slu¢ajnog ukljucivanja),
— otvoren poklopac,

— vré skinut s baze.

Ukoliko nema filtera za kamenac, do automatskog
isklju€ivanja dodi ¢e sa zakasnjenjem.
Ciséenje

Prije ¢is¢enja uvijek iskljucite uredaj i pustite ga da
se ohladi. Ni vr¢ ni bazu nemoijte nikada uranjati u
vodu. Vanjske povrsine istite viaznom krpom, a

iznutra mekanom Eetkicom.

Filter za kamenac mozete oprati u perilici za sude.

Ciséenje kamenca

e Kako bi uredaju produljili radni vijek, redovito
ga morate Cistiti od kamenca.

 Zagrijte 0,8 | vode u vrcu.

* Vazno: Iskljucite uredaj i dodajte 0,4 | vinskog

octa za domacinstvo (4% kiseline). Nemojte to

prokuhavati jer moze doéi do izlijevanja

tekucine i opasnosti od opekotina.

Ostavite mjeSavinu vode i octa da odstoji u

vréu preko noéi.

Potom ispraznite vr¢ i dobro ga isperite

svjezom vodom. Zatim napunite svjezom

vodom i pustite da prokljuca.

Ispraznite vr¢ i ponovno ga isperite svjezom

vodom.

Ukoliko jos$ uvijek ima kamenca, ponovite cijeli

postupak.

Kako biste uklonili kamenac s filtera, mozete

ga namociti u razblaZzeni vinski ocat.

Podlozno promjenama bez prethodne najave.

)¢

Molimo Vas da ne bacate uredaj u kuéni
otpad nakon prestanka njegovog radnog
vijeka. Ostaviti ga moZete u Braun
servisnom centru ili na odgovarajuc¢im
odlagalistima u Va$oj zemlji.

%
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Slovenski

Zahvaljujemo se vam za nakup grelnika Braun
Multiquick. Zelimo si, da bi vam njegov moderni
dizajn in hitro gretje vode prinasala veliko
zadovoljstva celo vrsto let.

Pred prvo uporabo natanéno preberite navodila in
jih shranite, da vam bodo v pomog¢ tudi v
prihodnje.

Pomembna opozorila

e Otrociv starosti od 8 let naprej in osebe
z zmanjSanimi telesnimi, zaznavnimi
ali dusevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkusenj in znanja
lahko napravo uporabljajo pod
nadzorom ali ¢e so bile pouc¢ene
0 varni uporabi naprave in razumejo
nevarnosti, ki izhajajo iz uporabe
naprave. Otroci se ne smejo igrati z
napravo. Otroci, mlajsi od 8 let in brez
nadzora, ne smejo Cistiti in vzdrzevati
napravo.

¢ Naprava in pripadajoci elektricni kabel
morata biti izven dosega otrok, ki so
mlajSi od 8 let.

¢ Naprava je namenjena samo za
uporabo v gospodinjstvu.

¢ Preverite, ¢e napetost vasega elektricnega

omrezja ustreza tisti, ki je odtisnjena na dnu

grelnika. Grelnik lahko uporabljate le s

prilozenim podstavkom (g).

WK 300: Podstavek za tip 3221

WK 500: Podstavek za tip 3222

Grelnik lahko uporabljate samo za gretje vode.

Povrsina, na kateri uporabljate grelnik, mora

biti suha, ravna in trdna.

Prikljuéna vrvica ne sme viseti ¢ez delovni pult.

Njeno dolzino lahko skrajSate tako, da jo zvijete

v prostor za shranjevanje v podstavku.

Naprava naj bo vedno izven dosega otrok.

Podstavek, grelnik in prikljuéna vrvica ne smejo

priti v stik z vro€imi povrSinami (na primer

kuhalno plos¢o).

* Ce pomotoma vklopite prazen grelnik, se bo
s pomocjo zasc€ite pred pregretjem samodejno
izklopil. V tem primeru poc¢akajte 10 minut, da
se ohladi, Sele nato ga napolnite z vodo.

* Opozorilo: Grelnika ne smete napolniti z vodo
preko oznake! Voda bi lahko med vrenjem
prekipela ¢ez rob in povzrocila opekline.

¢ Ne odpirajte pokrova, medtem ko voda vre.

¢ Grelnik se med delovanjem segreje, zato ga
lahko prena$ate samo tako, da ga drzite za
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ro¢aj. Grelnik drzite pokonéno, da se vrela
voda ne razlije.
* Redno preverjajte, Ce je priklju¢na vrvica
neposkodovana.
Ce opazite kakrsno koli poskodbo ali napako v
delovanju naprave, jo prenehajte uporabljati in
jo odnesite na pooblas¢en Braunov servis, kjer
vam jo bodo popravili. Nepravilno ali nestro-
kovno popravilo lahko privede do nesrece ali
poskodbe uporabnika.
Braunove elektricne naprave so skladne z
veljavnimi varnostnimi predpisi.

Samo pri modelih WK 500:
e Kadar uporabljate grelnik, pazite, da ni hkrati
vklju€enih preve¢ drugih elektricnih naprav.
e Varovalka vti¢nice: najmanj 16 A

Opis

a Filter za vodni kamen (odstranljiv)

b Pokrov

¢ Gumb za sprostitev pokrova

d Stikalo za vklop/izklop

e Indikator nivoja vode

f Kontrolna lu¢ka

g Podstavek s prostorom za shranjevanje
prikljuéne vrvice

* Maksimalna kapaciteta: 1,7 | vode

Pred prvo uporabo

Pred prvo uporabo grelnik napolnite z vodo do
najvisjega nivoja in pustite, da voda zavre. Grelnik
nato izpraznite. Postopek ponovite dvakrat.

Na dnu grelnika vode se lahko zaradi pogostega
vretja vode pojavijo sledi kondenzacije. Ce se to
zgodi, ga enostavno obriSite s suho krpo.

Priprava na uporabo

1a Ce je pokrov zaprt, grelnik napolnite z vodo
skozi odprtino za nalivanje; ali pa

1b pritisnite na gumb za sprostitev pokrova (c),
odprite pokrov, nalijte vodo in pokrov ponovno
zaprite (grelnik ne deluje, Ce je pokrov odprt).

2 Vr¢ postavite na suh podstavek in grelnik
prikljucite na elektriéno omrezje.

3 Pritisnite stikalo za vklop/izklop (d); kontrolna
lucka zasveti (ko je grelnik vklopljen, ne smete
odpreti pokrova).

4 Ko voda zavre, se grelnik samodejno izklopi.
Segrevanje vode lahko kadar koli prekinete,

tako da pritisnete na stikalo za vklop/izklop (d).
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Samodejni izklop

Grelnik se samodejno izklopi,

— ko voda zavre,

— €e v vréu ni vode (v primeru nenamernega
vklopa),

— Ce odprete pokrov,

— Ce vr€ vzamete s podstavka.

Ce filter za vodni kamen ni namescen, pride do

zakasnitve samodejnega izklopa.

Ciséenje

Pred ¢is€enjem grelnik izkljucite iz elektriénega
omrezja. Vrca ali podstavka ne smete potopiti v
vodo. Zunanje povrSine grelnika ocistite z vlazno
krpo, notranjost vréa pa lahko ocistite s §€etko.
Odstranljivi filter za vodni kamen lahko pomivate v
pomivalnem stroju.

Odstranjevanje vodnega kamna

¢ Z rednim odstranjevanjem vodnega kamna
boste podaljsali zivljenjsko dobo grelnika.

¢ V grelniku zavrite 0,8 | vode.

* Pomembno: Grelnik izklopite in vodi dodajte
0,4 | kisa, ki se uporablja v gospodinjstvu
(s 4 % kisline). Vsebine ne smete zavreti, ker
se lahko pri tem poparite.

¢ Mesanico vode in kisa pustite v grelniku ¢ez
noc.

¢ Grelnik izpraznite in notranjost temeljito sperite
s svezo vodo. Grelnik napolnite s sveZo vodo in
jo zavrite.

¢ Grelnik izpraznite in ga ponovno sperite s
svezo vodo.

e Ce so v vréu Se vedno ostanki vodnega kamna,
postopek ponovite.

S filtra lahko odstranite vodni kamen tako, da
ga namakate v razred¢enem kisu.

Pridrzujemo si pravico do sprememb brez
predhodnega opozorila.

Odsluzene naprave ne smete odvredi
skupaj z gospodinjskimi odpadki. Odnesite K
jo v Braunov servisni center ali na ustrezno  umm
zbirno mesto v skladu z veljavnimi predpisi.
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Tiirkce

Braun Multiquick su isiticisi aldiginiz igin
tesekkir ederiz. Cihazinizin tasarimindan ve
¢abuk su i1sitma 6zelliginden memnun kalacaginizi
umariz.

Cihazinizi kullanmaya baslamadan énce, bu
kullanma kilavuzunu dikkatlice ve eksiksiz
okuyunuz ve cihazi kullandiginiz slrece
saklayiniz.

Dikkat

e Bu aygit, 8 yas ve Uzerindeki ¢cocuklar
tarafindan kullanilabilir. Hafif fiziksel ya da
ruhsal engelli kisiler veya deneyimi ve bilgisi
olmayan kKisiler ise; gézetim altinda ya da
cihazin glvenli kullanimi hakkinda egitim
gordukten ve yanhs kullanimi durumunda
olugsabilecek zararlar hakkinda bilgi sahibi
olduktan sonra cihazi kullanabilirler. Cocuklar
cihazla oynamamalidir. Temizleme ve bakim
islemleri, gézetim altinda ve 8 yasindan buylk
olmayan cocuklar tarafindan yapiimamalidir.

e Utl ve kablosu, 8 yasinin altindaki ¢cocuklarin
ulasabilecegi yerlerden uzak tutulmalidir.

e Bu cihaz, yalnizca ev igi kullanim igindir.
Sadece ev ici kullanim miktarlaryla calisir.

e Sehir cereyan geriliminin, cihazin altinda
yazan voltajla uygunlugunu kontrol ediniz.
Cihaz, sadece kendi tabani Gizerinde
kullaniimalidir (g).

WK 300: 1sitici tabani Type 3221
WK 500: 1sitici tabani Type 3222

» Cihaz, sadece su i1sitmak i¢in uygundur.

e Su isiticinizi, sadece kuru, diiz ve sabit bir
ylzey Uzerinde kullaniniz.

e Kablonun gévdeden asagiya dogru sarkma-
sina izin vermeyiniz. Kabloyu, kablo saklama
bélimine sardirarak kisaltabilirsiniz.
Cihazinizi, ¢cocuklarin ulasabilecekleri
yerlerden uzak tutunuz.

e Taban, isitici ve kablo sicak ylizeylerle (ocak
yuzeyi gibi) asla temas etmemelidir.

e Su isiticinizin, iginde su yokken, kazara
calismasi durumunda asiri Isinmaya karsi
koruma fonksiyonu devreye girecek ve cihaz
otomatik olarak kapanacaktir. Bu durumda,
Isiticty1 tekrar su ile doldurmadan énce 10 dk
kadar sogumasini bekleyiniz.

e Dikkat: Cihaza asla ¢ok fazla su doldur-
mayiniz. Su kaynadiginda tasarak haslanma
ve yaniklara sebep olabilir.

e Su kaynarken su bélumu kapagini agmayiniz.

e Cihaz calisirken isinacaktir. Bu yiizden, cihazi
daima sapindan tutunuz. Kaynar suyun dokul-
mesini 6nlemek igin, su isiticisini daima dik
pozisyonda tutunuz.

e Cihazin kablosunu, herhangi bir hasara karsi,
dlzenli olarak kontrol ediniz.

e Cihazda bir hasar varsa, kullanmaya devam
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etmeyiniz ve en yakin Braun yetkili teknik
servis istasyonuna géturiniz. Yanlis ve
kalitesiz olarak yapilan onarim, kazalara veya
kullanicinin yaralanmasina sebep olabilir.

e Braun elektrikli ev aletleri, en ylksek glvenlik
standartlarina uygun olarak tretilmistir.

Sadece WK 500 modelinde:

e Su isiticiniz ¢aligirken, ayni anda fazla sayida
elektrikli ev aletini calistirmamaya dikkat
ediniz.

e Prizin sigortasinin asgari degeri: 16 A

Tanimlamalar

Kireg filtresi (cikarilabilir)

Kapak

Kapak agma digmesi

Acma/kapama digmesi

Su seviyesi gostergesi

Pilot 15131

Kablo saklama bélumu bulunan isitici tabani

Maksimum kapasite: 1,7 It.

* Q""TOQOOT®

ilk kullanimdan dnce

Su isiticinizi ilk kez kullanmadan énce iki kez
maksimum seviyeye kadar su ile doldurun ve
kaynatin. Her kaynatma isleminden sonra suyu
bosaltiniz.

Arka arkaya su kaynatma sonucu, su isiticisinin
dibinde bugulanma olabilir. Eger bdyle bir durumile
karsilasirsaniz yumusak bir bez ile kurulayiniz.

Cihaz calistirma

1a Cihazi, kapagi kapali iken, agzindan su
akitarak doldurabilirsiniz. Veya

1b kapagi, agma diigmesine (c) basarak ag¢iniz.
Suyu doldurduktan sonra, kapagi tekrar
kapayiniz. (Kapak a¢ik durumda iken, cihaz
calismayacaktir.)
Su isiticisini, kuru durumda olan tabana
yerlestiriniz ve fisini elektrik prizine takiniz.

3 Acma’kapama dugmesine (d) basiniz. Pilot
15191 yanacaktir. (Cihaz calisir durumda iken
kapagini agmayiniz.)

4 Su kaynadi§i zaman, cihaz otomatik olarak
kapanacaktir.
Su 1sitma iglemini, istediginiz zaman
acma/kapama diigmesine (d) basarak
durdurabilirsiniz.

Otomatik kapanma fonksiyonu

Su isitma cihaziniz asagida belirtilen durumlarda
otomatik olarak kapanir ...
— su kaynadiginda,
— icinde su yokken agma/kapama
digmesine yanliglikla basiimis ise,
cihazin kapagi acildiginda,
— siticiyl tabanindan kaldirdiginizda.
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Kirec filtresi takili degil ise otomatik kapanma
fonksiyonunun devreye girmesi gecikecektir.

Temizleme

Cihazinizi temizlemeden &nce, fisini elektrik
prizinden cekiniz.

Isitici veya tabani asla suya sokulmamalidir.
Isiticinin dig kismini daima nemli bir bezle
silerek temizleyiniz. I¢ kismini ise bir fircayla
temizleyebilirsiniz. Cikarilabilir kireg filtresi bulasik
makinasinda yikanabilir.

Kire¢ c6ziimleme

e Su isiticinizi, Smriind uzatmak igin, duzenli
araliklarla kirecten arindirmaniz gerek-
mektedir.

* 0,8 litre suyu Isitictya koyarak kaynatiniz.

e Onemli: Su isiticinizi kapal konuma getirin
ve 0,4 It ev sirkesi (%4 asit) ilave ediniz. Bu
karisimi kaynatmayin ¢lnki tagsmaya neden
olarak yanma tehlikesi yaratabilir.

e Su ve sirke karisimini 1 gece boyunca isiticida
bekletiniz.

e Daha sonra suyu bosaltiniz ve isiticinin igini
temiz su ile durulayiniz. Isiticiya tekrar temiz
su koyarak kaynatiniz.

e Suyu bosaltarak tekrar temiz su ile durulayiniz.

e [siticida hala kire¢ kalmigsa, ayni islemi
tekrarlayiniz.

* Kireg filtresinde biriken kireci temizlemek igin,
filtreyi de yukarida belirtilen orandaki sirkeli
karisima batirarak temizleyebilirsiniz.

Bildirim yapilmadan degistirilebilir.
EEE STANDARTLARINA UYGUNDUR

|
Bakanlikga tespit edilen kullanim
omri 7 yildir.

Uretici firma ve CE isareti uygunluk degerlendirme
kurulusu:

De’Longhi Braun Household GmbH
Carl-Ulrich-Str. 4

63263 Neu-lsenburg

Germany

Delonghi Bosphorus Ev Aletleri Tic. A.S. Meydan
Sok. No:1 Beybi Giz Plaza D:53-54 Maslak/
ISTANBUL

DLB Tuketici Hizmetleri

444 27 64
info@braunhousehold.com.tr
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Va multumim ca ati cumparat fierbatorul de apa
Braun Multiquick si speram ca design-ul si capaci-
tatea rapida de fierbere va vor multumi pe deplin
pentru o perioada foarte lunga de timp.

Inainte de utilizare cititi integral instructiunile de
folosire.

Pastrati instructiunile pe toata durata de folosire a
produsului.

Atentie!

e Acest aparat electrocasnic poate fi utilizat
de cétre copii peste 8 ani, de catre
persoanele cu capacitdti fizice, senzoriale
sau mentale reduse, precum si de catre
cele carora le lipsesc experienta si
cunostintele necesare, cu conditia de a fi
supravegheate si de a primi instructiuni
pentru a utiliza in siguranta aparatul si
pentru a intelege posibilele riscuri. Copii
nu trebuie sa se joace cu acest aparat.
Operatiunile de curatare si intrefinere
nu trebuie efectuate de copii, in afara
cazului in care au peste 8 ani si sunt
supravegheati.

e Aparatul si cablul de alimentare al
acestuia nu trebuie sa se afle la
indemana copiilor sub 8 ani.

¢ Acest aparat electrocasnic este
destinat exclusiv utilizarii casnice fli
pentru cantitatile necesare in mod
normal intr-o gospodarie.

* Asigurati-va ca voltajul sursei de curent cores-
punde celui inscriptionat pe aparat. Recipientul
de plastic poate functiona doar impreuna cu
suportul furnizat (g).
Suportul pentru modelul WK 300: tip 3221
Suportul pentru modelul WK 500: tip 3222
Folositi aparatul doar pentru a incalzi apa.
Intotdeauna asezati aparatul pe o suprafata
plana si fixa.
* Nu lasati niciodata cordonul sa atarne.
Lungimea poate fi redusa prin infasurare.
e Suportul, ibricul din plastic sau cablul de
alimentare nu trebuie sa intre in contact cu
suprafete incinse (ex: plita electrica).
In cazul in care aparatul este pornit fara a avea
apa in el, sistemul de protectie se activeaza si
aparatul este oprit in mod automat. In acest caz
lasati aparatul sa se rdcesca 10 minute Thainte
de a-l umple cu apa.
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* Atentie: Nu depasitj limita maxima de umplere
indicata pe aparat. In caz contrar exista riscul de
oparire.

* Nu deschideti capacul Tn timpul fierberii.

* In timpul fierberii aparatul se va incalzi.

Manevrati fierbatorul doar cu ajutorul

manerului. Intotdeauna tineti in pozitie verticala ,

pentru a preveni scurgerile de apa.

Verificati periodic cablul de alimentare pentru

defectiuni.

Daca semnalati o defectiune a fierbatorului

contactati centrul de service Braun pentru a-|

repara. Interventia efectuata de catre persoane
necalificate poate cauza accidente utilizatorului
produsului. Aparatele Braun corespund
standardelor de siguranta europene.

Doar pentru modelul WK 500:

Aveti grija ca in timpul operarii aparatului, sa nu
aveti mai multe aparate electrice in functiune.
Priza trebuie sa fie de minim: 16 A

Descriere

a Filtru de calcar (detasabil)

b Capac

c Buton deblocare capac

d Comutator pornit/oprit

e Indicator nivel apa

f Led

g Suportul cu cablu de alimentare

Capacitate maxima: 1.7 | apa

inainte de prima utilizare

Tnainte de prima utilizare umpleti fierbtorul pana
la nivelul maxim, fierbeti apa, aruncati-o si apoi
repetati operatiunea. Dupa ce afi fiert de mai
multe ori apa este normal sa se formeze condens
pe baza fierbatorului, in acest caz stergeti cu o
carpa uscata.

Mod de utilizare:

1a Umpleti fierbatorul (capacul trebuie sa fie
inchis) cu apa prin orificiul din capac SAU

1b Apasati butonul deblocare capac (c) pentru a
ridica capacul, umpleti cu apa fierbatorul si
apoi inchideti capacul (fierbatorul nu porneste
cu atunci cand capacul este deschis).

2 Puneti fierbatorul in suportul cu cablul de
alimentare si apoi conectati suportul la sursa
de curent.

3 Apasati comutatorul pornit/oprit (d), ledul
indicator se va aprinde (nu deschideti capacul
atunci cand fierbatorul este in functiune)

4 Aparatul se opreste in mod automat atunci
cand apa s-a fiert. Daca doriti puteti intrerupe
in orice moment fierberea prin apasarea
butonului pornit/oprit (d).

%
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Functia oprire automata

Fierbatorul se opreste in mod automat atunci

cand...

— Apa este fiarta .

Nu exista apa in rezervor (In cazul in care a

fost pornit din greseala)

Capacul este deschis

— Fierbatorul a fost ridicat din suportul cu cablu
de alimentare

Daca filtrul anti-calcar nu este instalat, oprirea

automata va dura mai mult.

Curatarea

Intotdeauna deconectati aparatul de la sursa de
curent inainte de a-l curata. Fierbatorul si suportul
cu cablul de alimentare nu trebuie niciodata
scufundate in apa.

Curatati partea exterioara a aparatului cu o carpa
uscata, iar interiorul cu o perie. Filtrul anti-calcar
poate fi curatat in masina de spélat vase.

indepartarea depunerilor de calcar

e Pentru a prelungi durata de folosire a
fierbatorului, indepartati depunerile de calcar
in mod regulat.

* Fierbeti 0.8 litri de apa.

 Important: Opriti aparatul si adaugati 0.4 | de
otet alimentar (4%). Dupa ce ati adaugat otetul
nu trebuie sa fierbeti amestecul deoarece ar
putea provoca scurgerea lichidului.

» | asati amestecul in fierbator peste noapte.

¢ Goliti fierbatorul a doua zi si clatiti bine cu apa
proaspata. Apoi umpleti fierbatorul si fierbeti
apa.

» Daca fierbatorul inca prezinta depuneri repetati
procedura.

e Pentru a indeparta depunerile de pe filtrul de
calcar, introduceti filtrul intr-o solutie diluata cu
otet alimentar.

Instructiunile se pot schimba fara o anuntare
prealabila.

Protejarea mediului

In scopul protejarii mediului inconjurator, va
rugam sa nu aruncati produsul, la sfarsitul
duratei de folosinta, impreuna cu resturile
menajere. Acesta poate fi depus la centrele
specializate.

hi4
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EAAnvIka

Euxaplotoupe ou ayopdoarte 1o Bpactripa
NG Braun kat eAmtiCoupie 611 0 oxedlaoudg Kat
0 Taxuq Bpaoudg 6a guvex(Couv va oag Lkavo-
ToloUV yia TIOAAG xpdvia.

Mpuv and v pwtn Xerion dlaBAcTe MPOOEKTIKA
TIg pény[sq Kal PUAAGETE TIG yia TiBavr| LEANOVTIKY
xenaon.

I'Ipoooxn
e Autin ouchsun p.l'[OpSl va
xpnotuoromBel anod nadid 8 eTwv
Kal Qv Kat ATOWA |UE TIEPLOPLOEVEG
QPUOIKEG, QALOONTIKEQ 1) TIVEULATIKEG
duvatdmnreg 1 ENewn eumelpiag
KAl YVWOEWY, Qv UTTAPXEL QVAAOYN
enortrela 1 odnyleg oxeTkd pe v
QoPaA Xprion TG CUCKEUNG Kal
KATAvOnom Twv eVOEXOUEVWY
KivOUvwv. Ta adia ogv mpEmeL va
maiouv pe ™ ouokeun. O kabaplopog
KL 1) OUVTIPNON TG OUCKEUNG dev
TIPETEL va TipayatonotolvTal arno
nadid, ektog av eivat dvw amnod 8 etwv
Kal éxouv avdAoyn emortreia.

e Tanadid kdtw ano 8 eTwv dev MPEMEL
va €xouv mPooPaacn otn CUOKEUN Kal
0T0 KaAwdI0 PEUATOG.

e AuTI| n ouoKeun £xel oxedlaoTel POvo
YLa OLKLOKY] XPriom Kat yia
eneEepyaoia OIKIaKWOV TIOOOTATWV.

e JuvdéeTe TN ouokeun pévo otnv Tdon pelpa-
TOG Tou avaypddetal otn BAoM TNG CUCKEUNG.
O Bpaompag propel va Aettoupynoel pévo
edv TonoBemOel N Bdon Tou (g).

WK 300: Turog 3221
WK 500: Turog 3222

¢ Xpnouuoroleiote 1o Bpaotripa pdvo yia va
CeoTdveTe vePD.

¢ ToroBeteite T0 Bpaotripa oe oTeyVr, EMMEdN
Kat otabepn emuddvela rou dev ennpedletal
and m BepudTnTa.

e [MoT€ unVv adrivete To KAAWSLIO va KPEUETAL
Katw and v eruddvela epyaoiag. To urikog
Tou kaAwdiou prnopel va pelwBel TUNyovtdg
TO 0Tn B&on TNG CUOKEUNG.

¢ H Bdon, n kavara Kat To KaAwdIo dev PEMEL
noTé va €pBouv oe enadr| e (eoTEQ emidd-
veleq (.. e0Tieg NAEKTPIKNG Kouivag)

e Y& neplrtrwon nou katd Adbog Béoete oe
Aettoupyia ddelo Bpaotrpa To oUoTnua
npoaotaciag and urnepbdEpuavon Ba dakdPel
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autépara Tn Aettoupyia. Ze autr) v

neplrwon adriote to Bpaotrpa 10 Aertrd
Va KPUWOEL TIPLV TOV  YEUIOETE UE vePO.

¢ [Mpogoxri! Mnv untepBaiveTe ™ HEYLOTN
XwPENTIKATNTA, Ylati katd To Bpaoud To vepd
prtops[ va EexeINoeL Kal va TIPOKAAETEL
gykagpara.

o Mrjv avolyeTe TO Kardkl evw To vepd Bpdlel.
e Katd m didpkela g Aenoupylaq o] Bpaom-
pag Beppaiverat. M’ autd Tov kpatdre pévo
and T AaBr, edv BeArjoeTe va ToV PeTADE-
pete. Kpatote ndvra Tn guokeur) oe 6pbia
B€on, yla va anopuyete va xubel To Bpaotd

vepd EEw.

® EAEYXETE TO KAAWDIO TAKTIKA Yl TUXOV
dOopEQ.

¢ Edv 1 ouoKeur Mapouatdoet KAToLo PoBANUa
dev Ba TPEMEL va TNV XENOLUOTIOLETE Kal TNV
nnyaivete o €va and Ta eEoualodoTnuéva
0€pBig ™Q Braun yia eruokeury. Eriokeun and
Un e€ouotodotnueévoug TeXVIkoUg propel va
TIPOKAAETEL ATUXNUATA 1] TPAUUATA OTOV
xpnom. ) )

e OL NAeKTPIKEG OUOKEUEG TNG Braun mAnpouv
TIg podlaypadég aodpaieiag.

Mdvo yia 1o povigého WK 500:
e Mnv B€teTe MOMEG NAEKTPIKEG CUOKEUEG OE
Aettoupyla dtav xpnouuoroleite To Bpaotrpa.
¢ H aoddela Tng mpilag mou Xpnotomnoleite
npénel va eivat Touhdxlotov 16 A.

Mepiypadr

®iATpo aAdTWV (ArOCTIWEVO)

Karmdkt

Koupni areAeubépwong Karakxiou
AlakdTTng Aettoupyiag avoiyp./KAELoij.
Aelktng oTdBUNG vepou

EvdelkTikr) Auxvia

Bdon e anobrikeuomn kaAwdiou

Q"0 OO0OTD

o Méylom) xwentikémra: 1,7 Altpa vepou

Mpiv ané Tnv mpwtn Xprion

MpLv xpnoorolrjoete To Bpaotipa yla nmpwtn
dopd, Tov yeuilete dUo PopEQ [e vePO Kal TO
Bpdlete. Adeldlete 10 Bpaotripa petd and kdbe
Bpaouo.

Metd ané enavahappavéuevn xprion yla Bpdaiuo
vepou, elval pUOLOAOYIKS va TTAPAUEVOUV
udpatpol oto néro Tou Bpaotripa.Edv oupBel
auTd, an\d OKOUTI(OTE KAl OTEYVWOTE e Eva TTavi.

Aeitoupyia

1a Mepilete TO Bpaotrpa and to oTéULo, e
TO KamdAkL KAELOTO.

1b Matdte To Koupur( aneAeubEpwong Tou
KAmaklou, avolyeTe TO KArdAKl, YEULETE e
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vepd Kat kAelvete AAL To Kamdkl (o Bpaotn-
pag dev Aertoupyel pe To kandkl avoixro).

2. Tornobeteite T0 Bpaotripa ndvw oe oTeyvh
Bdon kat BaATe To KAAWDLO oV pila.

3. MarteioTe TO dlakdmTn avolyu./kAeloiy. (d), n
evOelKTIKA Auxvia 6a avayel (unv avolyeTe To
karndkt étav o Bpaotnpag eival oe Aettoup-
yia).

4. ‘Otav 1o vepod €xel Bpdael, n Aettoupyia Tou
Bpaotripa dwakorreTal autéupara. Mropeite
va oTapatroeTe TN Aettoupyia tou Bpaotrpa
OTTOLAdNTIOTE OTLY MY, TTATWVTAG TO JLAKATTIN
avolyp./kAetoip. (d).

Autéparn diakonTh AsiToupyiag

H Aertoupyia Tou Bpaotpa dlakdmteTal dtav:

— TO vepo €xel Bpdoel

— Oev meplExel vepod (Oe MePTwOon Tou ToV
€xete B€ael oe Aettoupyia katd Adbog)

— TO Kamdkl eivat avolytd

€xel Byel and t Bdon.

Edv To diAtpo ardtwv dev eival TornoBetnuévo,
n autéuatn dlakorr| Aettoupyiag 6a kabuote-
PNOEL

Ka6apiopdg

Mpwv kaBapioete Tn cuokeur) Bydlete To KOAWSLO
ané v npica.

H kavarar n Bdon dev npénel oté va BubloTouv
oe vepo.

KaBapilete 10 eEwTePIKS UEPOG TOU BpaoTripa e
éva v ravi, To ecWTEPIKO HEPOG UIopel va
kabaplotel pe n BorjBeta pag Bouptoag.

To diktpo ardtwv, To orolo Byaivel, purnopel va
TAUBE( OTO TIAUVTTPLO TILATWV.

Ka6apiopdg amd diara

¢ [a va naparteivete T Lwn) Tou BpaoTtripa
0ag, MPETEL va Tov KaBaplleTe TAKTIKA and
Ta dAarta.

e Bpdlete 0,8 MTpa vepou oto Bpaotmpa.

¢ [Mpoooxn: K\eloTe To dlakdrn Aettoupyiag
kat pooBgate 0,4 AiTpa E(DL oIKlakng
XPNong (4% o&u). Mnv Bpdlete To Teplexd-
pevo doTL yropel va XuBel, pe anotéheoua
va rpokAnBouv eykaduata.

e Adrjvete To pelypa vepou kat EBLoU oto
Bpaotmpa Ao To Bpddu.

o Adeldlete TO BpaoTtrpa Kat EEMAEVETE TO
€0WTEPIKO TOU He KaBapd vepd. Mepiote To
Bpaompa ue kabapd vepd kat Bpdote To.

¢ Adeldote T0 Bpaotpa Kat EeMAUVTE ToV Kal
TAAL e kabapd vepo.

e Edv o Bpaotripag nepiéxel akéua dhata
enavahauBdvete t dadikaoia.

e [ava adapgoete Ta dhata and 1o diktpo
OAGTWV PMOPELTE VA TO LOUCKEYETE OE
apalwpévo &DOL.

%
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To mpoidv undkeital oe aN\ay€g xwpig
npoeldornoinon.

MapakahoUpe pnv MeTAEETE TN CUCKEUN)
OTa OIKIaKA anoppippata étav GTAacel TO E
TENOG TNG XPNOUNG {wng TNG. H JId6E0T| '
™G Urnopel va npayuaroromn el og éva and ta
eEouolodotnuéva guvepyeia g Braun 1y ota
KATAAANAQ onpeia GUANOYTG TTOU TTAPEXOVTAL OTN
XWpa oag.
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Pycckuu
PykoBopfcTBO Nno aKcnnyaTaLuu

Cnacunbo Bam 3a nokynky YanHuka Braun
Multiquick, Mmbl Hageemcs, 4YTO ero gu3anH n
Ka4yecTBO [0CTaBuUT Bam y40BONbCTBMME B
TeYEeHUN HECKOSbKUX NET.

Mepea TeM Kak Monb30BaTbCs N1EeKTPONPUGOPOM,
BHMUMATENbHO NpoYnTanTe faHHOe PyKOBOLCTEO.

Heo6xogumsie Mmepbi 6e30MacHOCTH

e [laHHbIM NpUMOOP MOXKET UCMOSIb30BaTLCA
OeTbMM B BO3pacTe OT 8 neT 1 fmuamm ¢
OorpaHUYeHHbIMU PU3NYECKMMU, CEHCOPHBIMMU
MM YMCTBEHHBIMW BO3MOXXHOCTAMM UMK
nuamu, He UMeLLMMK JOCTaTOYHOMO ONnbITa
M 3HaHWM, TONbKO €CNN OHU HAXO[ATCA NoQ
NPUCMOTPOM UK NOAYYUNIU HEOOXOAUMblE
MHCTPYKLMM MO 6€30MacHOMY MCMONb30BaHMIO
npnbéopa 1 NOHUMAIOT CONPSXKEHHbIE C
NpUMEHeHVeM nocnenHero pucku. fetam
Henb35 Ucnonb3osaTb NPUOOP B KaYecTBe
UrpyLuKKn. et MoryT npon3BoanTb YNCTKY U
OCYLLECTBMATb NOJb30BaTENLCKOE
TexXHU4YecKoe 06CnyXnBaHue, TObKO eCrn OHK
cTapLue 8 fneT U HaxogATCcs No4 NPUCMOTPOM.

e CnepguTte 3a Tem, 4Tob6bl NpUBOP 1 ero ceTesomn
LLHYp Haxoauuchb BHe Npenesnos
pocsaraeMocTv geten mnaglle 8 ner.

e [laHHbIM Npubop NpegHa3HayeH
UCKMIOYNTENBHO 1A 6bITOBOrO
MCMONb30BaHWA U paccumTaH Ha nepepaboTKy
06BbemoB NpoayKumn B maclutabax
OOMalLLHero Xxo3aucTea.

e Y6eanTtechb B TOM, YTO yKasaHHOe Ha npubope
Hanps>KeHne COOTBETCTBYET HaMNPSHKEHUIO,
LEeNCTBYOLWEMY B 3N1IeKTPOCETU. HaHMK MOXET
ObITb UCMOb30BaH TOSTIbKO B YCTAHOB/IEHHOM
Ha OCHOBaHUK (g) MONOXKEHUN.

WK 300: OcHoBaHue Tun 3221

WK 500: OcHoBaHune Tun 3222

HarpeBawTe B YaiiH/Ke TONbKO BOAy, HUKOraa
He HarpeBalTe B YaliHMKe MOJTOKO U niobbie
Lpyrne XXnakocTu.

Korga Bbl nonb3yetech Npnbopom, ero criegyet
pacrnonaraTb Ha CyXon 1 POBHOW NOBEPXHOCTMU.
Mpw ncnonb3oBaHuK anekTponpubopa crneayeT
y6eanTbCs B TOM, YTO CETEBOW LUHYP HAaXoauTcs
He HUXXe YPOBHSI camoro npubopa. OnvHy
LWHYpa MOXXHO YMeHbLUaTb NyTeM HaMaTbIBaHUS
ero B OTCeK Ansi XpaHeHust WHypa. B uensax
6e30MacHOCTN LeTU He AOIMKHbI HAaXoAUTbLCA
OKOMOo anekTponpubopa.

He cnepyeT pasmewatb anektponpubop Ha
ropsi4ern NOBepPXHOCTU NN Hag OTKPbITbIM
nriameHem.

Mpwn cnyyaHom BKIOYEHWM YaliHuka 6e3
BOAbl, CpaboTaeT yCTPOMCTBO 3aluTbl 1 aBTO-
MaTU4eCKM ero oTKNYuT. B 3TOM cnyyae
Heobxogmmo nogoxaatb 10 MUHYT, 4TOObI
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[aTb YaHWKY OCTbITb U TOJIbKO MOCSIe 3TOro
HaNoMHATbL €ro BOAOW.
e BHuMmaHue: He crnenyeT nepenonHsTbL BOA4OM
yanHuk! B npouecce 3akuMnaHusa Boga MoOXeT
nepenuTbCs Yepes Kpam N HAHECTU OXKOTU.
He cnepyet oTKpbiBaTh KPbIWKY y paboTatoLero
yanHuKa.
¢ B npouecce paboTbl YaHMK HarpeBaeTcs,
noatomy 6epuTe ero TOMbKO 3a pyyKy. YanHuk
BCerga AO/MKEeH CTOATb BepTuKarnbHO, Toraa
BOZA NPV KUMNEHUX He ByAeT BbIMBATLCS U3
Hero.
¢ [leprogmyeckn NpoBEPSINTE AMEKTPUYECKNI
WHYP Ha NpeaMeT BO3MOXXHbIX MOBPEXAEHWIN.
B cny4ae o6Hapy»xeHus ntobon HencnpaBHOCTU
HeobX0AMMO NPeKPaTUTb NCMNOoSb30BaHne
anekTponpubopa n 06paTnTbCs B YNOSTHOMO-
yeHHbIn CepBuUCHbIN LieHTp doupmbl Braun.
PeMOHT 3TMX aneKTponpnbopoB JOHKEH
BbIMONHATLCS TONMBbKO YMNONTHOMOYEHHbIM
rnepcoHanomM cepBuCHoONn cny>x6bl. Hegobpo-
KayeCTBEHHO 1 HeKBanMuULUMpoBaHHO
BbIMNOJIHEHHbIE PEMOHTHbIE PaboTbl MOryT
NPUBECTM K HECHACTHbIM CIly4asiM 1 TpaBMam
nonb3oBarensi.
AnekTtponpubopbl Prpmbl Braun cootBeTCT-
BYIOT YCTAHOBMNEHHbIM CTaHAapTam 6e3onac-
HOCTW.

Tonbko ans mopenv WK 500:
e [lepen BKNIOYEHMEM HYaHNKa HEOOX0LMMO
y6eanTbCsi B TOM, 4TO HEe CNULLKOM 6orbluoe
KONMMYECTBO 911eKTPONprMO0opoB BKIOYEHO
B LaHHbIA MOMEHT.
ABTOMaTUYECKaA 3aLLMTa PO3ETKU NpU ToKax
He meHee 16A

OnucaHue U KOMMJIEKTHOCTb

DUNbTP NPOTUB HAKUMNU (3aMEHSIEMBIN)
Kpbiwka

KHonka ansa ocBO60XAEHUS KPbILWKN
MepekntoyaTtenb BKITOYEHNS/BbIKMOYEHUS
MHankaTop ypoBHS BOAbI

MHgukaTtop

OcHOBaHVe C OTCEKOM AJ151 XPaHEHUST LWHypa

®e ©Q "D OO T

MakcumanbHasi emKocTb: 1,7 N Bogbl

Mepepn nepBbIM UCNONb30BaHUEM

[Mepen nepBbIM UCMONB30BAHWEM HAMOMHUTE
YaHWK BOOOW OO0 MakKCUManbHOrO YPOBHS U
poseguTe Body 00 kuneHus. Boinente soay.
[MoBTOpMTE AaHHyio Npouenypy eLle pas.
[Mocne HeCKOMbKUX KUNSYEHUA BOSMOXKHO
obpasoBaHne KoHOeHcaTa Ha OCHOBaHWM
YanHuka. B aTom cnyyae, npocTo npoTpuTe
OCHOBaHWE CYXOUW TPAMKOWN.
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Kak nonb3oBaTbcA YaHHUKOM

1a HanonHute 4YaHnK BOAOW Yepes3 HOCUK C
3aKpbITON KPbILWKOW, U

1b HaXXMUTE Ha KHOMKY OCBOGOXXAEHNS KPbILLKK
(C), NnoAHUMUTE KPBbILKY, HANOMHUTE YalHUK
BO/OV 1 CHOBA 3aKPOWTE KPbIWKY (YalHUK He
6ynet paboTaTb C OTKPbLITOM KPbILKOW).

2 YcTaHOBUTE YalHWK HA OCHOBaHME M
NMOAKNIOUNTE €ro K 3NEKTPOCETU.

3 HaxmuTte Ha nepekntovaTenb BKAOYEHUs/
BbIKNIOYeHMs (d), NPy 3TOM 3aropuTca UHAM-
KaTop (He OTKpbIBalTe KPbIWKY YalHMKa noka
OH BKI/TIO4EH).

4 Korpa Boga 3aKUNUT, YaHMK BbIKMKOYNTCS
aBTOMaTU4eckun. Bbl Tak xe MoxeTe B nto6oe
BPEMS BbIKMOYUTL YaHWUK, Ha)kaB Ha nepe-
Kno4artenb BKoYeHus/BbiktoydeHns (d).

CucTema aBTOMaTH4e€CKOro
OTK/TIOMEeHHUA

YanHMK BbIKNIOYaETCA aBTOMaTN4eCKM Koraa:

- BOJa 3akunena

—  YalHuKK 6bIN BKJOYEH 6e3 Boabl.

— OTKpbITa KpblllKa YanHnka

—  YarHuK 6bIN BKITOYEH, HO HE YCTaHOB/EH
Ha OCHOBaHue.

B cnyyae ecnun ounbTp NPOTMB HaKMMK He

YCTaHOBJIEH, aBTOMaTNYeCKasi CUCTeMa OTKITO-

yeHus cpaboTaeT No3xXe.

YucTka YyaMHUKa

Mepen Tem Kak Ha4yaTb YNCTKY YanHuka, Bam
HeobX0AMMO OTKMIOYNTL OCHOBAHME OT ANIeKTPO-
ceTn. B npouecce 4iCTKW, HUKoOraa He norpy-
XanTe YalHUK 1 ero OCHOBaHve B BOAY.
OunwanTe BHELWHIOK NOBEPXHOCTb YalHMKa

C NOMOLLBIO BXXHOW TKaHW, BHYTPEHHSS
NOBEPXHOCTb MOXET ObITb OYMLLEHA LLETKOW.

YpaneHWe Hakunu

e [1ns1 TOro, 4tobbl NPOAINTL CPOK CITYX6bI
Bawwero yanHnka pekymeHAyeTCs perynspHo
yoansaTb HaKunMb.

e Bekunatute 0,8 n BoAbl B YaHUKeE.

® Ba)XHO: BbIKMOYMTE YalHUK M nobasbTe 0,4
nuTpa ykcyca (4%). He kunatute cogep>xMmoe,
Tak Kak Npu 3akunaHum Boga MOXXET NPOSITLCA
M BbI3BaTb OXOr.

e OcTaBbTe CMeCb BOAbI U yKCyCa B YalHUKe Ha
HOYb.

® OMNoONIOCHUTE YalHUK N BCKUMATUTE B HEM
MakKcuMarbHOe KONMYECTBO YNCTOW BOAbI.

e [locrne 9TOro BbINENTE BOAY M ONOSIOCHUTE
YaHUK YNCTOM BOAOWN.

e ECnv nocre 3TOro YamHuK BCE eLe COLEePXUT
HaKuMb, TO MOBTOPUTE 3Ty NpoLeaypy BHOBb.
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e [Insa TOro 4tobbl OUUCTUTL (PUNBTP OT HAKMMK
Bbl MOXeTe onycTuTb ero B paszbaBneHHbIn
YKCYC.

B usgenvie moryTt 6biTb BHECEHBI U3MEHEHWS 6e3
06bsIBNEHMS.

6S

ME 10

YanHuk anekTpuyeckuin T.M. Braun Multiquick 3,
T™7n 3221, 1920-2280 BartT.
YanHuk anekTpuyeckuin T.M. Braun Multiquick 5,
T™Mn 3222, 2520-3000 BartT.

MaroTtosneHo B MNonblie gnsa
DeBfLonghi Braun Household GmbH
Carl-Ulrich-Strasse 4

63263 Neu-Isenburg/Germany
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YkpaiHCbKa
KepiBHULTBO 3 eKcnnyaTauii

[akyemo Bam 3a nokynky 4yanMHuka Braun
Multiquick. Mu cnogiBaemocs, L0 NPOTArom
KiNbKOX pokiB Bu bypneTe 3agoBoneHi Moro
Ou3anHOM Ta AKiCTIo poboTw.

Mepen TUM, IK KOPUCTYBATUCA eneKTponpuna-
[OM, YBa)XKHO NPOYUTaNTE Lie KEPIBHULTBO.
BukopucToByBaTh 3a NpU3HaYEHHAM, BinoBigHO
00 KepiBHULTBA 3 eKcnyartadii.

HeobxigHi 3axogu 6e3neku

Llen npucTpin MoXXyTb BUKOPUCTOBYBATU OiTH
BiKOM Bif] 8 pokiB i cTapLue Ta ocobu 3
obMeXXeHMU  PiBUYHUMU, CEHCOPHUMM Ta
PO3YMOBUMM MOXKITMBOCTAMM ab0 Yy AKUX
BifICYTHIM [OCBIf Ta 3HAHHA BiAHOCHO
NOBOXXEHHA 3 TAKOK TEXHIKOIO 3a YMOBMU, LLLO
im 6yno HafjaHo iHCTPYKLUIT Lwopno 6eanevHoro
3aCcTOCyBaHHA NPUCTPOLO | BOHM
YCBIOOMJIIOIOTL NOB’A3aHi 3 MM pUsmkun. Oitn
He NOBWHHI rpaTucs 3 NpUcTpoemM. OuUunLLLEHHS
Ta 06CnyroByBaHHsl HE MOBMHHO MPOBOAMTUCH
LOiTbMM 32 BUKIIOYEHHAM TUX, AKi cTapLue 8
POKIB i 3HAX0OATLCA Mig HArNA40M LOPOCTUX.
MpuUCTpilt Ta MOro LLUHYP XXMUBMEHHSA MOBUHHI
3HaxXo0AMTUChb Y HEJOCTYNHOMY ONns AiTen
moJsiofLue 8 pokiB micui.

Llen npucTpin pospobneHo nuwie ons
nobyTOBOrO BUKOPUCTAHHA Ta ansa o6pobku.

[MepekoHanTeca B TOMy, LLO 3a3HaveHa

Ha npunagi Hanpyra signosigae Hanpysi,

Lo Aie B enekTpomepexi. YaHukK MoxxHa
BMKOPUCTOBYBATM TiflbKW Y BCTAHOBIEHOMY Ha
OCHOBI (g) MOMOXXEHHI.

WK 300: OcHoBa Tun 3221

WK 500: OcHoBa Tun 3222

HarpiBaiTe B yaviHWKy Tinbku BOAY, HIKONM He
HarpiBanTe B YarHMKY MOJSIOKO abo byab-aKi
iHLWi piguHK.

Konu Bu kopucTyeTeca npunagom, Moro cnig
po3TalloByBaTH Ha CyXiV Ta PiBHiA MOBEPXHI.
[Mpu BUKOPUCTaHHI enekTponpunagy cnig
NepeKoHaTUCA B TOMY, LLLO MEPEXXEBUW LLHYP
3HaX0AMUTbCA HE HMXXYE PIBHA caMoro npunagy.
[OBXMHY LLUHYpa MO>KHa 3MEHLLYBaTM LUIAXOM
HaMOTyBaHHSA MOro y BiAcik ana 36epiraHHA
WwHypa. 3 meToto 6e3neku BT He NOBUHHI
3HaxoauTucA 6ina enekTponpunagy.

He cnig poaTaluoByBaTh enekTponpunag Ha
rapsaviv nosepxHi abo Hag BiOKPUTUM
NONyM’siM.

[Mpn BMNagkoBOMy BBIMKHEHHI YarHWKa 6e3
BOAM, CrpaLloe MPUCTPI 3ax1cTy i aBToma-
TMYHO BiOKNMIOYNTE Moro. B Takomy pasi Heob-
XigHo 3a4ekaT 10 XBUWH, W06 faTh YarHUKY
OXOJIOHYTH, i TifIbKM NIiCNA LbOro HanoBHOBaTU
Moro BofoI0.
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YBara: He cnig nepenoBHoBaTH YaiH1K BOLOO!
Y npoueci KuniHHA BO4a MOXKe nepenuTuca
yepes Kpaw i 3aBaaTu oniku.

Hikonu He cnig BigkpuBaTU KPULLIKY Y NPOLIECI
KUMIHHS.

Y npoueci pob0oTH YalHWUK HarpiBaeTbLCHA, TOMY
HeoOXigHO 3aBXan 6paTn NOro nuLle 3a pyuyKy.
CTaBUTHU YaWHKK CNig TiNbKM Ha FOPU3OHTANbHY
NMOBEPXHIO, iHAKLLE BOJa MOXE BUTMBATUCS.
[MepiognMyHO nepesipAnTe eNEKTPUYHUIA LUHYP
Ha NpeameT MOXXIMBMX MOLUKOOXKEHb.

B pasi BusBneHHsA 6yab-aK0i HeCNpaBHOCTI,
HeobXifHO MPUMUHUTA BUKOPUCTAHHA €NEKTPO-
npunagy i 3BepHyTUCA [0 aBTOPU30BAHOIO
CepsgicHoro LleHTpy Braun. PemMOHT Lnx
npunagis Mae BUKOHYBaTUCA TiflbKM YNoOB-
HOBa)keHWM NepcoHanom CepBiCHOT CY>X6MU.
HepnobposikicHO Ta HekBanighikoBaHO BUKOHaHI
PEMOHTHI pO60TU MOXYTb NPU3BECTU A0
HeLLacHWX BMMNaQKIB | TpaBM KopucTysava.
EnekTtponpunagu Braun Bignosigaiotb
BCTaHOBNEHUM cTaHjapTam 6e3neku.

Tinbku onsa mogeni WK 500:

[Mepepn yBIMKHEHHAM YanHuKa HeObXigHO
nepekoHaTucs B TOMY, LLIO He 3aHaATo Benuka
KINbKICTb enekTponpunagis yBiMKHeHa Ha
OaHUA MOMEHT.

[Mpobka-3anobixXHWK Ha wTenceni:

MiHiMym 16 A

OnMc Ta KOMMJEKTHICTb

Q"0 QOO T®

QinbTp NPOTU HAKKUMY (3MiHHMI)

Kpvka

KHonKa gns BUBINbHEHHS KPULLKK
Mepemunkay yBiMKHEHHSA/BUMKHEHHS
IHOMKaTop piBHA BOOM

IHoMKaTop

OcHoga 3 Bigcikom gna 36epiraHHA WHypa

MakcumanbHa MicTKicTb: 1,7 n Bogun

Mepepn nepLuMM BUKOPUCTAHHAM

[Mepen nepLuMM BUKOPUCTaHHAM HaMOBHITh
YalHWK BOJOIO [0 MaKCUMasbHOrO PiBHA i
0OoBediTb BOOY A0 KUNiHHA. Bunuiite Bogy.
[MoBTOPITE L0 NpoLeaypy Le pas.

Micna KiNbKOX KUM'ATiIHb MOXK/IMBE YTBOPEHHSA
KOHOeHcaTy Ha OCHOBI YaviHuKa. B Takomy
BMNaAKy, NPOCTO NPOTPITb OCHOBY CYyXOt0
raH4ipKoto.

Ak KopUcTyBaTUCA YaWHUKOM
1a HanoBHiTb YanHWK BOOO Yepes HOCKK i3

3aKpUTOIO KPULLIKOKO, abo

1b HaTUCHITb Ha KHOMKY BMBINTbHEHHA KPULLIKK

(c), MiAHIMITb KPULLKY, HAMOBHITb YalHKK
BOJOIO i 3HOBY 3aKpUMTE KPULLKY (YarHWK He
6yne npauoBaTH 3 BiGKPUTOIO KPULLIKOKO).
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2 BCTaHOBITb YalHWK Ha YNCTY OCHOBY Ta Mif-
KJIOYiTb MO0 [0 efleKTPOMEpPEXi.

3 HaTucHITb Ha NnepemMunKay yBiMKHEHHS/
BUMKHEHHA (d), Npy LbOMY YBIMKHETbLCA
iHOMKaTop (He BiAKpMBaMTE KPULLIKY YalHKKa,
OOKW BiH YBIMKHEHUI).

4 Konu Bofa 3akunuTb, YalHWK BUMKHETLCA
aBTOMaTU4HO. Bu TakoX moxeTte y byab-aKkui
Yac BUMKHYTU YalHWK, HATUCHYBLLM Ha nepe-
MWKaYy YBIMKHEHHSA/BUMKHEHHS (d).

Cuctema aBTOMaTHU4HOIro
BUMMWKaHHA

YalHWK BUMUKAETHLCSH aBTOMATUYHO, KOMN:

— BOfa 3akunina

—  YaWHWK O6yB YBIMKHEHUI NYCTUM

— BigKpuTa KpULLKa YanHuKa

— YanHWK O6yB YBIMKHEHUWI, ane He BCTaHO-
BfIEHWI HA OCHOBY.

B pasi, AKWO inbTp NPOTH HAKMNY HE BCTAHO-
BJIEHUI, aBTOMATHUYHA CUCTEMA BUMMUKAHHSA
cnpautoe nisHiwe.

YuLeHHA YalHUKa

Mepen TUM, K MOYaTU YULLIEHHA YalHKKa,

Bam HeobxiOHO BUMKHYTH OCHOBY 3 Mepexi. Y
NpoLEecCi YMLLLEHHA HIKOMM HE 3aHypPIOMTE YanHUK
Ta "oro ocHoBy y BoAy. OuunLLyinTe 30BHILLHIO
NMOBEPXHIO YalHMKa 3a [OMOMOroK BOSOroi
TKaHWHW, BHYTPILLHA NOBEPXHA MoXe 6yTun
ouuLLEeHa LLiTKOLO.

BupganeHHA Hakuny

e [1nqa Toro, o6 NogoBX1TN TEPMIH CNyX6m
BaLLOro YanHuKa, PEKOMEHOYETLCA PerynspHo
30iMCHIOBaTM NMPOLLEC BUOANEHHA HaKuny.

e 3akun’aTiTe 0,8 N1 BOAM B YaNHUKY.

Ba)knvBo: BUMKHITb YanHuK i poganTe 0,4

nitpa outy (4%). He kMM'ATITL BMICT, OCKifNbkK

BHaCNigoK LbOro Boga MoXe nNponuTucs i

CMPUYUHUTHU OMiK.

3anuwiTe cymilw BoOM Ta ouTYy B YaWHWUKY Ha

HiY.

e OMNOMOCHITE YalHUK i 3aKUN'ATITb B HbOMY
MaKCcUMarbHy KiflbKiCTb YMCTOI BOOM.

e [licna ubOro BUNMMTE BOQY i 3HOBY OMOJSIOCHITb
YaMHUK YNCTOO BOOOIO.

e AKLLO MNicnA LbOro YamHUK BCE e MICTUTb

Hakun, TO NOBTOPITb L0 NpoLeaypy 3HOBY.

Inqa Toro, wob o4nMcTUTH PiNbTp Big Hakuny,

Bu moxeTe 3aHypUTH noro Yy poaseneHMﬁ ouerT.

BupobHuk 3anuiiae 3a coboko npaBo Ha
BHECeHHA 3MiH 6e3 nonepeaHbOro
NOBIOOMMEHHS.

O6napgHaHHsA Bignoeigae Bumoram TexHiYHoro
pernameHTy 06MeXXeHHA BUKOPUCTaHHA OeAaKnx
Hebe3MneyYHNX PeYOBUH B ENTIEKTPUYHOMY Ta
€NeKTPOHHOMY Ob6nafHaHHi.

001

YanHuk Enektpuynmi T.m. Braun Multiquick 3,
T7n 3221, 1920-2280 BartT.

YanHuk Enektpuunmi T.m. Braun Multiquick 5,
Tmn 3222, 2520-3000 BartT.

["apsaua ninia 0 800 503-507 (A3BiHKK 3i cTaLiOHapHMX
TenedoHiB 6€3KOLUTOBHI).
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Country of origin: Czech Republic
Year of manufacture

To determine the year of manufacture, refer to the 5-digit production code located near
the type plate. The first digit of the production code refers to the last digit of the year of
manufacture. The next 2 digits refer to the calendar week in the year of manufacture.
And the last 2 digits show the print date automatically calculated since 1992.

Example : 30421 - The product was manufactured in week 4 of 2013.
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